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प्रभृ अर्पण 


प्रेम लाल शिफ़ा 


PREFACE 
Kaho to ráz hi rehne dun ddstane wafd 


Kaho to keh dun Zamáne ki &раһ ke liye 


If you say, I keep secret 

My story of love and loyalty, 
Or else I make it public 

For good of the humanity. 


Silence is half consent, and J am taking recourse 
to the second thought. Here I am giving the story of 
my life in hundred ghazals (Love sonettes) and hundred 
verses. In case of ghazals І have given them in Urdu 
and Devnagari scripts, but in case of the verses, I have 
used Urdu, Hindi, English and Roman scripts. Three 
artists have contributed to reveal my thoughts in picto- 
rial forms. They are (1) Badra Makhmoor, son of my 
revered teacher of Urdu poetry, Hazrat Fazal-e-Ilahi 
Makhmoor Dehlvi,(2) Javed Ashraf and(3) Talib Saheb. 
All three are busy people and happen to be poets, and 
have spared time, due to regard for me. and for love of 
art and poetry. I am so grateful to them. 


The well-known Urdu poet and my friend Sh. 
Shish Chandra Talib Dehlvi in his famous verse says: — 


Gardish-e-Ayyam tera shukriyd 
Ham ne har pehlu se duniya dekhhi 


Revolution of Time, thanks! 
For miseries; you at me hurled 
From all angles, all sides, 

I’ve seen the phenomenal world. 


It is easy to see a revolving object, from all sides 
if you stand at a respectable distance from it. and stand 
stationary. If you cling to it, you can study only a 
portion of it. i 


li 
1 have done both. I clung to the world and stu- 
died it very closely. Usually, study of a piece is consi- 
dered enough for the estimation of the whole. They 


brought a piece of local earth from the moon, and have 
studied it, to form an idea of the construction of moon. 


In later part of my life, І have stood at a respecta- 
ble distance from the world, and watched it from all 
angles and sides during its reyolutions. That is why I 
think that my experience will be useful for the world at 
large. 


To make the study of any object complete, one 
must study its bright and dark sides both. An artist 
who observes only the beauty of any thing is an half 
artist. In Medicine where they describe the therapeu- 
tics (useful and curative properties of a drug) they soon 
after write its Toxicology, (untoward and poisonous 
effects). 


Hasinan-e-jahan ke har hunar ko ghaurse |, 
parkha 


. с ó seu 7 
Sitam par bhi unhen husn-e-sitam Кі dad di 
hamne 


Іп all their fine attainments, 

I saw the beautiful through. 

If skilfully performed, 

I praised them for tyranny too. 


This has been my method of study. 


Dr. Kamil Qureshi asked me to write, why 1 com- 
pose verses. My reply is, that I do not compose verses 
to please anybody, or to praise anybody. Not to get 
“даа”, “wah wah’ or praise in poetical symposia, not 
for any monetary gain from any source whatsoever, but 
simply for satisfaction of my mind. The satisfaction, 
that one gains by relating his misery to a sympathetic 
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HI 
friend, the same relief I get by describing my condition 
in verses. There have come times, even sometimes 
lasting for two years, when I could not compose verses. 
Then I felt a sense of choking, and discomfort un-de- 
scribable. I even used to cry bitterly. In that condition I 
have once said:— 


Mohabbat auj par avi hai, chup rehte nahin 
banta, 


Hidayat hai zaban bandi ki, kuchh kehte nahin 
banta 


My love is at its climax 

It’s hard not even to mutter 
To keep mum are His orders 
Not possible a word to utter. 


When I went to my Teacher of Urdu poetry Haz- 
rat Makhmoor Dehlvi, I was a satirist, writing against 
irrational deeds of people at the helm of affairs. Тһе 
satires were written in a humurous tone, but made solid 
and constructive criticism. A large number of them 
are given іп my book “Nuskha-e-Shifa”, and three in 
‘Glimnses from my Hobbies”. After writing the satire 
“Baitul khala Ка аһ” or opening ceremony of a 
Jatrin, I had an hearty laugh, and stopped writing 
satires. My teacher used to insist that 1 should com- 
pose ghazals. He used to stress that if people remem- 
ber a single verse from a Ghazal the poet becomes im- 
mortal. І have the satisfaction that I composed at least 
one such verse, which has been appreciated by a large 
number of people, and is always quoted as one of the 
popular verses. 


When such a verse is composed, it creates several 
reactions in public. Admirers of poetry take it to heart, 
and recite, and quote jt on occasions, some as such and 


a 


others with correction according to their own fancy. My 
said verse is often recited as:— 


/ э Ау) Ба fi 
Ya to deewana hanse yá tu jise taufeeq de 


lin / Z Z 5 
Warna is dunya men rehkar muskura sakta hai 
kaun 


They plead that the word “tu” is more appropriate 
for the Lord, He being too singular. My reply is, that 
I am not used to addressing Him as tu tu. In the ghazal 
of which this couplet is a part; He has constantly been 
addressed as Tum. Even so I would have accepted the 


correction, but the construction of verse become 
defective. 


The second type of reaction comes from the con- 
temporaries. Some make endeavour to find fault with 
it and some pretend to own it. My said verse has al- 
ready been stolen and given in a film without my per- 
mission by the film poet, who had been popular for 
stealing verses. This verse was composed between 
21.8.1956 and 5.9.1956 and first published under my 
photograph in my book Nuskha-e-Shifa in July, 1959. 
The ghazal of which it is a part is on page 78 of the 
book. I am giving photograph of my rough note book 
in which it was born as a proof and protection against 
such thieves. 


A few words about the translations of my Urdu 
verses. They have not to be compared with classical 
English poetry but treated as translation of Urdu verses. 
The concept of English and Urdu poetry is absolutely 
different You cannot compare a buffalow with a cow, 
except that both yield milk. The objects (i.e. to whom 
the poetry refers) of two poetries are absolutely 
different. Іп Urdu poetry there are so many cate- 
gories, like nazm (narrative poem) Она, Rubal, 
Masnavi, Musaddas, Mukhaammas, shehar Ashob and 
wasokht etc. in which any subject can be dealt with but 


У 


not in ghazal. Тһе last one isa peculiarity of Urdu 
poetry and does not exist in other languages except 
Persian or may be Arabic. Ghazal literally means, con- 
versation with women or with sweetheart. Each verse 
is a subject by itself and is not related to one preceed- 
ing or proceeding it. The whole idea and ideal revolves 
round the sweatheart who is the object of imagination, 
admiration and contemplation. He may be mortal or 
Divine. Ghazal is so tender and delicate, that it cannot 
afford to contain any politics or any other conflict 
except the Sweatheart. Some poets do include politics 
in Ghazals but that spoils the taste of the Ghazal just 
as when you get a piece of stone in the mouth while 
relishing a delicious morsel. Ghazal is a sacred trust of 
the sweet-heart with the Urdu poet. Saqi, maikhana, 
Mai, and peer-e-Mughan are not potboy, tavern, wine 
drawn from grapes or cane juice, and tavern keeper 
respectively nor Masti means intoxication but to an 
Urdu poet all these things are so sacred and exalted, 
that they bring the poet in trance—a condition in which 
he communes directly with his soul. The object of 
English poetry is absolutely different. In the translation 
maximum effort has been made to explain the concept 
of various such words, as saqi has been defined as 
‘beauty serving wine” pire-mughan as Lord, daffodil— 
an open eye, as if waiting for somebody. An endea- 
vour has been made for people foreign to Urdu, to have 
a little taste of it, with the help of Roman script, English 
translation and picture depicting the idea of the verse. 


PREM LALL SHIFA DEHLVI 
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रेशिफा हैं ऊशूञार मेरी उना, 
जब Ae कहते रहेंगी PQR 


© SHIFA THESE VERSES 
SPEAK OF MY MIND, 

TOTELL MY TALE 

TAM LEAVINGTHEN BEHIND. 


ШЕ SHIFA HAIN YE ASHAR MERI ZABAN 
AB YE KEHTE RAHENGE MERI DASTAN 


EN 
ЕЕ ` a 
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तुम्ही से दुनिया-ए- रंगों a है शिफा तुम्हारी नजर सलामत | 
वहीँ पे avert होंगे qar जहां कोई दीदावर रहेगा ॥ 


To you belongs O Shifa 
The world of fragrance and colour, 
Where admiring eyes are 

The outbursts of beauty occur. 


My 


Ny 
| 


प्र 
5225 


[== se Чипуа-е-гапр-о-Ый һаї 
Shifa tumhari nazar salamat 
Wahin pe nazzdre honge paida 
Jahdn koi deedawar rahega. 
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ЕГІ БАС 
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Tum ehd-e-mohabbat ke 
Paband huye kyonkar 
д {доп k 

Kh hi qasam tanh£ 


तुम чё मुहब्बत के पाबंद हुए क्यॉकर 
मैंने तो वफाओं की खाई थी कसम तन्हा 


saa asas 


. 2... 


КОД 
2002 


“hal aaa 
एहतरामें साकी-ए-गुलफाम होना चाहिये 1! 


= 


Ееее शाखे बारवर नहीं, लेकिन कभी कमी | 
आए Ë काम साया-ऐ-दीवार की तरह ॥ 


УЛЫ ET 


h á 
Lekin kabhi kabh 


i 
Sayate-diwá£r ki tare! 
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No sleep in lonely nights 
The counting of stars is а hobby. 


күре 
v УЛ Дыл? 


Baghair un Ке уеһі shaghl “ 
hai shab-e-hijran 

Tamam rat sitare 
shumar karte hain. 


СЕ उनके यही тч है शबे हिजरां । 
तमाम रात सितारे शुमार करते हैं ॥ 


ММ!!! 


= फिर गोश ब आवाज है मैरी हस्ती । 
फिर है मिजुराव जुने तारे रगे जां कोई и 


(eee мл ЖЫ 
ое АА | 


Absorbed аге іп listening 
Му еагѕ and ту whole 
This music is so rare 
He's playing on organ of soul. 


Aaj phir gosh be замах hat 

meri hasti 

Phir hai mizrab 2an-e- 
tfr-e-rag-e-jan koi. 


ЖІП | 


КУЖ ДЕ РУ 
22 2:70 


इधर आना न हाँ शायद हमारा मैकदे वालो। 
हि हम पीने चले हैं वादा-ऐ-इरफ सुदा हाफिज ॥ 


OII 
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— ШИЕ ऐसे балан Шол ыы 


ə I 


दिल किसी बावफ का eer था 
इससे आगे है दास्तां खामोश 


Ga 
ән 


s Ñ -----#-जक ्रऱ + रू mas 

\ 

हम अपनी वुसअते दामां जनू की नज़र कर 381 \ 

अब इतना तंग है दामन कि फेलाया नहीं जाता ॥ \ 
\ 
| | 
Š My robe in madness | tore 
Š Апа spared en a thread 
Š Now, how is begging possibl 
\ No cloth with me to sp 
J 

PAET, 22222222222 

Пааа Ёл за 


датап 
Junún Кі nazr kar Байһе 
Ab 104 tang hai d4man 
Ke phailaya nahin jata й. 


ка 
Lily Et CuFt 


г БЕН men rabité 
paidd woh kar gaye 


क़लबो नजर में राबिता іп वो कर गर 
आंखों की राह आए थे दिल में उतर пй! 
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तुम्हें पहचान क्या Yee 
हमें देखो हमारी ही 


13 


беу 


देखकर उनको शिफा 4 मुस्कुराए हम तो क्या। 
गुन्चा-ए-दिल भी खिले लव पर हंसी ऐसी तो हो ॥ 


(9 с EYEE 
TENG Hl ESF 
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эдели Җа 


From behind the bars of prison 
By favour of imagination 

With no wings and no feathers 
I visited the garden so often 


Kunj-e-qafas se apne 
takhayul ki faiz se 
Ham gulsitan men batht 
be bal-o-par gaye. 


u | 4 नजे कफप से अपने तख्य्युल के फु से 
हम गुलसितां में बारहा à बालों पर गए ॥ 


ल 


When the life ге-еуо 

sa flame of love T'I] appear 
To give it light, and ready- 
To serve, sacrifice and suffer. 


(6 1 Пос > bez 
Edi 


जब आलमे नमूद में आएगी ज़िन्दगी। = 
बन कर चिरागे ap फ़िरोजां रहेंगे हम । 


ə i 
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Toofan-e-hawadis neghera | 
jab saath kisi пе chhor diya 

Ham ko un nazuk bahon ke 
kamzor sahdre le doobe 


===] followed as she deserted, >= 5 РС уб his ў 
With по strength in me to stand DEL DY WY 
I got drowned, for 1 depended on 


Р 47 Б) 
The gentle support of a delicate hand. Lae L) Хотол 
А -- 2 : 2 5 


9919 हवादिस ने घेरा जबे साथ किसी Я छोड़ दिया । 
हमको उन नाजुक बाहों के कमज़ोर सहारे ले डूबे ॥ 
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For feeling of ecstacy 

Why look at cup of wine ? 
Look at the eycs of Saqi 
Where wine and bliss combine. 


ERIS 
Spe dhe UL 


= | == ` ke waste ne 

Suye jam dekhye 
5491 ki chashm-hd-e- 
Mai aashim dekhye. 


मस्ती के वास्ते न सुए जाम देखिए । 
साकी की ЧЕН हाए मेय ятата देखिए ।। 
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| 


== to hanste hue 
aa-o hamdre ghar men 
Ghar bane jalwa gahe 
Sarwo-saman eed ke din. 


आज तो हँसते हुए आओ हमारे घर में । 
चर वने जलवा गहे सरवो समन ईद के दिल ॥ 


TAAR 
| DC 


251 
72५ 


ГА 
саб 
2 
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Come laughing and smiling today 
То my house for a few hours. 
On 14-дау, let my house become 
Kaq А bed of buds and ГІ cS. 


RR 
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महसूस हुआ दिल को ऐसा भी शिफा' अक्सर । 
वो चमे करम उठठी वह जामे शराव आया॥ 


— 


ДЕЛЕ уш 


151 loos. ee 


ДО So oft, I have felt O Shifa, 
1 My heart within so fine. 

1 There rise, her eyes towards me, 
४ Here comes the cup of wine. 


Mehsus hud dil ko 
aisa bhi Shifa aksar 
Wo chashm-e-karam uththi 
Wo jam-e-sharab aaya 


2... 
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My eyes, you get dazzled 
His vision you can’t avail 
То know this I һауе a reason 
That beauty wears no veil. 


चश्मे मुश्ताक्‌ तुझे तावे तमाशा ही नहीं । | 
हम यह सममे हैं єй यार पे परदा ही नहीं ॥ 


[| NE 1५३२८ SERRE 


==] tujhe 


ЕС É - " 2.3 p à 
Táb-e-tamáshá hi naheen UNGER eos 


Ham ye samjhe hain rukh-e- О f. хо A 
уйт pe parda hi nahin. 1 (40222 д] ut £a Л 


ү: See 
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J UO. SIE, 


Helgi 


Dekhye aaye kyd sada ee 
Dil ka hai yeh muamla’ 

Chher diye hain tdr-e-dil 
Tar-e-rabab јапКаг 


देखिए आए क्या सदा दिल का है यह मुआमला । 
as दिए हैं तारे दिल तारे रवाव जानकर | 


What strains will һауе to be heard 
For a blunder on my part ? 

For I mistook for strings of *rabab' 
And struck the wires of my heart. 
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= without beloved 
15 cup without wine. 


PES 4 Si 
бъл 


Zindgi kya reh gai 
Un ke baghair 

Ek Khali jam 

ho kar reh gai 


जिन्दगी क्या रह गई उनके айт) 
एक खाली जाम 6 कर रह गई॥ 


se 


w Qu “s 


г. 
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То Him I was going plain 
on КЕНЕ it Renee N 
ССС 222 


aN \ किस्मत के नकिते का, हम जिनसे गिला करते | 
я उनकी ही श्रिफा हमको तहरीर AR आई II 


құ 


Жуке е | | 
87% ЫЫ) | 


=] — 1 hte ka 
Ham jin se gila kart 
Un ki hi Shifa ham К 
Tehreer nazar aay 


क С 
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आंख मिलते ही हुए मसुमूर हम ' | 
चरमे साकी है कि हैजामें शराव ॥ 


Aankh milte hi hue 501 When 1 see Saqi’s eyes 
Makhmoor ham Into ecstacy I go. 

Chashm-e-saqi hai bee] Her eyes and cups of wine 
Ke hai jdm-e-shardb a Are similar, as I know. 


tik 2762-61 
rk a dks 
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па दुनिया से दिल महफूज रखने के लिए हमको । Е 
तसव्वुर की हसीं वादी में खो जाना भी आता हे ॥ | | 


During the struggle of life 
To save the heart from destruction, 
I know how to take shelter 

In the valley of Imagination. 


Gham-e-dunya se dil mehfooz 
Rakhne ke liye ham ko 

Tasawwur ki haseen wadi 

Men kho jana. bhi aata hai, 


азо ашни 


तमाशा 9 गम का दिल Ет: 
शिफा क्या मिल गया होकर 


4-4 4/44) Kir EV 
Fi APE 
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It was hard for me O Shifa 

My suffering of heart to explain 
Two tears that appeared before her 
Made the tale of woe to her plain. 


Hal-e-dil unse bayán 
) karnd Shifa mumkin ne {һа 

Vo to yun Кеһуе Ке 
Do aansu ghanimat ho gaye 


हाले दिल उनसे बयाँ करना शिफा मुमकिन,न था। 
वो तो यह कहियेहेदो आंसू गनिमत हो गए ॥ 
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यह हमारी भी जिन्दगी क्या 21 
कारवां है लुटा हुआ कोई ॥ 


een nn A 


AS TRN 
0084223 225 = 
T убей, (5) 


belie uw | 
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a अन्जामे तगाफुल कान आता था यकी | 
हमने देखे हैं शिफा वो दीदा-ऐ-हैराने दोस्त ॥ 


g 


А B oat О 
ki (70८५४५८ 
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Who believed not in outcome of apathy 
Who ance was eager to depart 

J have myself seen O Shifa, 

The repenting eyes of the sweet-heart. 


Jin ko anjém-e-taghaful 
Ká ne aata thd yaqeen 
Ham ne dekhe hain Shifa’ 
Woh deedd-e-hairdn-e-dost. 
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Вагһа do uljhanen xyz =F 


Ye gesu-e-pur kham hamen de do 


Laga-o zakhm dil par 325 2 51% 
Hasrat-e-Marhamhamen de-do 2 гр os, O m: 230 


Increase the life’s intricacies 
Give me your curly locks. 
Increase my craving for healing 
Inflict more wounds and shocks. 


बढ़ा दो उलमनें ये дч पुरखम हमें दे दो। 
लगाओ जुर्म दिल पर हसरते मरहम हमें दे दो ॥ 
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1 My lips thirsty and dry, 
| p devoid of wine, 
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ЕЗ हम क्या कहें फानूस में जो शमा घिर जाए I 
न जीने दे-न जलने 8-а जलवों से तरसाए ॥ 
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Like flame covered by globe 
Му sweet-heart is іп sight 
To live without her is difficult 
To reach beyond my might. 


Use ham kyá Каһеп 
Finoos men jo shamd ghir jaye 
Ne jeene-de-ne jalne de 
Faqat jalwon se tarsiye 
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। म ne poochha bhi kabhi To ask his religion from Shifa 
Kya hai Shifd ka mazhab Did it ever occur to you 

Banda-e-kufr naheen He himself professes no faith 
Saheb-e-Eemén bhi nahin. Not given to non-religion too. 


तुमने पूछा भी कभी क्या है शिफा का मजृहव । 
बन्दा-ए-कुफ्र नहीं साहिवे ईमां भी नहीं ॥ 
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ká raz samajhne main 
Nákám khirad ho játi hai 

Us ek haqiqat ke 14001 
{541 jate hain 


— = उसका राज़ समभाने में नाकाम खिरद हो जाती 
उस एक हकीकृत के लाखों अफ्साने बनाए जाते हैं ॥ 


When human intelligence fails. 
TheLord’s wisdom to realize 
Then lakhs of stories they weave 
Each makes himself look wise. 
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दुनिया को मला हम क्या देंगे да दस्त निगर Š हम उनके | 
कुछ उनपे तसददुक्‌ करना हो-तो ग़म का खज़ाना काफ़ी है ॥ 


What am I to present to the world. 
OnLord, І am myself dependent 
For offering sacrifice to Him 

The wealth of grief is abundant. 


| ko bhala ham Куа denge 

Khud dastnigar hain ham unke. 
Kuchh un ре tassaduq karnd ho 
To gham ká khazdnd Каб hai. 
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2 अगर मंभधार में ही डूबना मेरा аах है । Z 
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न पकड़ो हाथ मेरा वस तुम्हीं मंकंधार बन जाओ ॥ Z 
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at midstream you be yourself 
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And Jet me dive d 
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ТОЙЫ АМ 
शिफा के तुम एक हो मुअल्लिम 
` सबक दो उसको अब और आगे | 
किताब .फुरकत की ख़त्म करली 
शुरू इनायत का बाव कर दो ॥ 


Kitab furqat ki khatm kar | 
báb Кага 
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As flask of wine comes, 
To fill the cups declined 
So the Lord comes to devotees, 
By their love inclined. 
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Но Ке má-il yun vo aaye 
Арпе deewanon ke pas 

Jaise aati hai surdhi 

Jhuk ke paimdnon ke pas. 


E= के माइल यू वो आए अपने दीवानों के पास | 
जैसे आती है सुराही भुक के पमानों के पास | 
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मैं आपकी gè रह गुजर हूँ इसीसे अजमत है मेरी वरना । 
मैं जानता हूँ मकाम मेरा ज़मीन है आसमां नहीं ë ú 


Dp APE. ur SoS fut 
Ut d pneu 


Main aap ki khak-e-rehguzar hun 
Ісі se azmat hai meri warna 
Main janta hun maqam mera 
Zameen hai aasman nahin hai. 


I am the dust of your path 
And that’s the cause of grandeur 


i This sky is not my place 
1 belong to the earth and no more. 
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1 [ नदामत हे हमें अपने गुनाहों पर मगर हमको 
{ पकड़ कर दामने रहमत मचल जाना भी आता है 
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है अज़ीजु पीरे grai को मी मिरी मेंकशी ЧК बैसुदी । 
कमी लगृज़िशं भी अगर हुई तो उठा लिया मुझे प्यार से ॥ 


Hai aziz pir-e-mughan ko bhi My drinking and my ecstacy 
Meri maikashi meri bekhudi MyLord also approves 

Kabhi laghzishen bhi agar huin Whenever i stagger іп drinking 
To utha liya mujhe pyar se To hold me near he moves 
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СЕЕ ы मेनोशी है फिर साकी की चश्मे मस्त से। 
हमने तौबा तोड़कर पीने की फिर ठानी है आज ॥ 


ПЕШ Eyes of Saqi allow to drink 
Why thirsty should І remain 

So breaking the vow of abstinance 
1 am going to drink again 


— | 
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Izn-e-mainoshi hai рһіг 
Saqi Кі chashm-e-mast se 

Ham пе tauba tor kar 

Peene ki phir théni hai aaj 
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क्या हो इइक़ का अन्जाम। 
काश ! दिल मुवतिला नहीं होता il 


Ham se lakhon 

Hain tumhdre waste 
Tum ko lakhon men 
Kiya hai intikhab. 
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Like me, there are lakhs, 
You know who is who. 
Like you І found none, 
So І adopted you. 


\ 


3 7 


== से लाखों हे तुम्हारे वास्ते । 
तुमको लाखों में किया है इन्तखाब ॥ 
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इम ў का दामन क्यों छोड़ें जव तक 8448 दिल वाक़ी । 
होगा तो करम हो जाएगा, अब उनसे तक़ाज़ा कौन करे ॥ 
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Ham zabt Ка daman kyon chhoren 
Jab tak hai wujud-e-dil baqi 
Нора to karam hojayae ga” 

Ab un se їадата Каип Каге. 


His grace will come when Не pleases 
Why cry then, where and when. 
Why lose control of heart 

Why remind him now and then ? 
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ये रवादारये ss क़ायम R- 
He कुर्बान होता रहे हुस्न RI 

मिसले शवनम मिरे अश्क बहते W- 

मिसले गुल मुस्कुराना तिरा काम Š И 
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Ye гам dat-ye-ishq qaim rahe 
Ishq qurban hota rahe husn par 
Misl-e-shabnam mere ashk behte rahen g 
Misl-e-gul muskufdnd terá kám hai | 


May love be ever liberal 
For beauty, may itself shed 
My tears may drop like dew 
To keep you like rose refreshed. 
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अ já-o-ge bebak Shifa 

Jab pukhtá junún hojáye ga 
Khilwat men jo un se keh ne sake 
wo bat sar-e-mehfil hogi. 


Ес express your self Shifa, 
In private you dont dare. 
When lunacy will mature, 
Openly you'll declare. 
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ІК Баг 10 рһайа dast-e-talab 
Mánga tha’ wo sab kuchh mil to gaya. 

Kotdh-ye-daman ke lekin 

Rehmat пе bahut ilzdm diye. 


इक बार जो फेला दस्ते तलब 
माँगा था वो सब कुछ मिल तो गया। 

कोताहये दामन के लेकिन 

रहमत ने बहुत жн दिए॥ 
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Once I stretched my hand, 
His mercy flowed untold 
When moreHe wanted to shower, 
I had no receptacle to hold. 
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EA ен तमाशा थी वैगाना रवी उनकी । || 
हम-राह थे वो लेकिन थे राह में हम तन्हा ॥ | 
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तुम सामने आ जाओ मी तो क्या What even if you stand before me ? 
अपनी ही नज़र हाइल होगी । My own sight will hinder. 

दीदार जभी मुमकिन होगा 
जब आँख किसी काबिल होगी ॥ 


Your vision will only Бе feasible, 
When mind and ego surrender. 


|) oS o o sámne aajd-o bhi to Куа : 

Apni hi nazar ha-il hogi 
Deedér Jabhi mumkin hoga 
Jab aankh kisi qabil hog 
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| || БӘ ае боб ЙЫ 


58 


Елу сы वैराग विवेक के चप्पू पहले तो हम 98 थे। 
अब गुरुदेव वने हैं सेवट नइया आगे बढ़ती опу! 
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वादिए झक में तुम जाने वफ़ा हो जाना। 
दर्द बनकर जो पुकार तो दवा हो जाना ॥ 
देखना चाहूँ तो आना वृते काफ़िर बनकर । 
और जब दिल में बसा लू तो ख़ुदा हो जाना ॥ 


| As faithfulness, beauty & panecea 
А Pray, come to me Lord in the start 
Come only as God, when I wish 

То һауе you enshrined іп my heart. 


Wadye ishq men tum jan-e-wafa ho jana 
Dard ban kar jo pukaroon їо dawa ho jana | 

Dekhná chahun to aan but-e kafir ban kar 
Aur jab dil men basá lun to khuda ho ја 
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Your justice is admitted, 

But at times it became hard 

To explain the justification 

Of your punishment and reward. 


काळा ळात | 
Саға а ыды 
०४०७-०६-४७ 


@ Tumháre insaf kd yaqeen hai 
९ Magar kuchh aise maqám aaye 
Я Jahdn yeh aksar ротар hua hai 
А 5а74 kahan hai, sila kahán hai 


तुम्हारे इन्साफ का यकीं है मगर कुछ ऐसे मकाम आए ' 
जहां यह अक्सर गुमां हुआ है सजा कहां है सिला कहां है" 
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ШТІ Бас | ples and vice-versa 
In His search he continued to dart. 
But returning to his centre, Shifa 
Traced Him enshrined in his heart. = 
देर से माइले Чем था शिफ़ा 
रो हरम में फिरा दूढता 
लौट कर अपने आगया 
गया दिल में उनका frat दोस्तों 
Qa 
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£ | या तोप्दीवाना हँसे या तुम जिसे तौफीक दो 
| वरना इस दुनिया में रहकर मुस्कुरा सकता है कौन 
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कक ईजा इतनी है हमको तो मुदावा रास नहीं | 
दाग़ तो दिल पर और भी थे चारागर को गिनवाए कम ॥ 


fun of suffering | knew 
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होके жит पाए साकी पर। 
एक सजदा करेंगे मिन्नत का ॥ 
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चाँद से फूल से чи से तशवीह तो दू । 
कोई चेहरा रुख़े दिलदार से मिलता ही वहीं ५ 
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जहाँ सुबह नम से हो जहाँ शाम गेसुये यार से । 
- वहाँ मेहरो माह का सिलसिला रहे खाक लेलो नहार से ॥ 
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Jahán subhe ru-ye-sanam se ho 
Jahdn sham gesu-e-yar se 

Wahan mehr-o-mah Ка silsila 
Rahe khak Jail-o-nahar se 


Where seeing her face be morning 
And evening. seeing her locks, 
There sun, moon, day and night 
Amount to futile talk s, 
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यू हाथ नहीं फेला गो हम मी सवाली थे। 
कुछ इसमें मुहोब्बत की तहकीर नज़र आई 11 
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Wh hol Id goes to sleep 
And night hums in silence 
5 people write t! tories 
They р h le of vigilan. 


A кўл? | 
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शब को सन्नाटा होता है सो जातो है जब दुनिया सारी | 
कुछ लोग फुसाना लिखते Š उनवान है जिसका बेदारी 
== 
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= begger and monarch alike, 
In awe each bows his head. 

am І destined 
for bread. 


To the same door 
Henceforth to beg 


भुका करते हैं सर जिस पर тїзї और शाहों कै। 
उसी दर की गदाई अपनी किस्मत होती जाती है॥ 
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Aks-e-rukh-e-yar dekh К 
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© ढता था जिसको वही हू ар तो है ॥ 
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By beauty of my swee 
At last my heart is i 
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ऐ शिफ़ा रौशन हमारी जिन्दगी की शाम हे w | 
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When on his path | started 
I cut short relations with all. 
This game is game of life 
And any mishap can befall. 


हम उनकी राह में जब निकले हर एक से नाता तोड़ लिया । 
इस जान को аг में हमदम हर बात का इमकां होता Ë ॥ 


प суз ае 


k un ki rah men jab nikle 
Har ek se nata tor liya 
Is jin ki bázi men hamdam 
Har bat ka imkan hot hai. 
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СЫ एक दिल टूटा हुआ सा उसमें इक aa वफ़ा ' 


वस यही कुछ रह गया हम साना वीरानों के पास ॥ 
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Ham пе is tareh 


When autumn came to grip me 
І Кері thus myself freed 
I firmly clung to one 
Whom spring also envied. 
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# आंख सुली हुई हैं तिरे इन्तजार й! 
७ हम मुन्तणिर हे नरगिसे बीमार की तरह и 
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Like daffodils in the garden 
That stand for open eyes, 58 
I am always for you waiting |7 
And staring at the skies. 


° Aankhen khuli hui hain 
Tere intizar men 
š Ham muntazir hain 
$ Nargis-e-beemir ki tareh. 
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हम तो कुछ सममे नहीं दस्तूरे मेखाना तिळ 6 
छीन लेते हैं कहीं А के मुह से जाम क्या । १४ 
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Hi kuchh samjhe naheen 
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- ЕСЕ जाकर कृफूस की तीलीयों पर 36 जाता हूँ । 
रिहा होकर मी पासे सातिरे सय्याद वाकी हे ú 
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= | khirad ki yeh dil Кі baten hain 
Main Каһйп aur аар samjhen 

Ke is jahdn men zabdn-e ulfat Ка” 

Ек bhi tarjuman nahin hai. 


म 1 say, you follow, 
Why wisdom intervene, 

The talk of love can endure 
No translater between. 


UE AES 
CHUL 61 


नहीं fare की, ये दिल को वातं है मैं कहुँजौर आप सममें | 1 
कि इस जहाँ में ज़बाने उलफत का एक मी तरजुमां नहीं है ॥ 
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— कै apart में कोई दिलकशी ऐसी तो हो ॥ 


मैं बयां करता रहूँ वो उम्र मर सुनते रहें। 
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uno ge necchi nazron se or 
Meri roodad-e-gham kab tak 
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ЕСІЛ तरह ग्रम मुनसलिक है आशिकी के नाम से । 
Їч उठता हूँ महोब्वत में सुशी के नाम an 
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ЕЕ. कया देखता आपको 28941 
मेरी नज़रों में कुल कायनात आ गई ॥ 
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विनय 


सर्वशक्तिमान परमात्मा की एक अपार शक्ति प्रेम है। जिससे वो 
संसार की रचना करते हैं । इस संसार के कण-क्रण में प्रभु ने प्रेम रख दिया 
है । मनुष्य योणि में ये प्रेम पूरी तरह उजागर हो जाता है । 

सुन्दरता और प्रेम का गहरा और Het सम्बन्ध ё | सुन्दरता बाहर 
की भी होती है लेकिन असल सुन्दरता प्रेमी के मन और भाव में इस तरह 
रहती है जैसे लकड़ी में अग्नि । प्रेमी बाहर सुन्दरता की तलाश करता है 
और जब उसको मिल जाती है तो सन्तुष्ट हो जाता ë । लेकिन जब यहाँ से 
ठोकर लगती है और दिल को चोट पहुंचती है उस समय उसके मन और भाव 
में छुपी हुई सुन्दरता किसी न किसी स्पष्ट रूप में जाहिर होती है। वो रूप 
ताजमहल भी हो सकता है खजुराहो की मूर्तियाँ हो सकती हैं, अजन्ता एलोरा 
के चित्र हो सकते हैं । या फिर काली दास की शकन्तला, तुलसी दास का 
रामचरित मानस वाल्मिकी की रामायण किसी कहानी किसी कविता आटे 
के माडल, संगीत-नुत्य गरज किसी न किसी रूप में जाहिर होती है। और 
उससे प्रेमी के दु:खे हुए दिल को शान्ति मिल जाती है फिर प्रेमी बक्कोल 
मेरे ये महसूस करता है। 


(ii) 
जिसे हम get समझे थे वो था हुस्ने नज़र अपना | 
हक़ीक़त में हमी खुद थे तमाशा हम न समझे थे ॥ 


A 


यानि जिसको हम सुन्दरता समझ रहे थे वो हमारी अपनी दृष्टि की 


सुन्दरता थी । और जो तमाशा हम देख रहे थे वो हमारी अपनी ही दृष्टि 
का था क्योंकि अपना दृष्टि कोण बदलते ही दूसरे की सुन्दरता अपनी नजर 
में खत्म हो जाती है | 


प्रभु को प्रेम प्यारा है इसलिए प्रेमी को नज़र में रखते हैं। कुछ देर 
उसको पूरी आजादी दे देते हैं। 


और उसके संसारिक प्यार की दुनिया अच्छी तरह बस देते हैं लेकिन 
जब देखते ë कि ये जरूरत से ज्यादा दुनिया से चिपक रहा है तो उसका 
सारा खेल खराब कर देते हैं फिर जिस तरह किसी बच्चे के खिलौने टूट जाने 
पर वह रोता चिल्लाता सीधा अपनी माँ की गोद में जाता है इसी तरह 


प्रेमी भी रोता हुआ जगत जननी माँ की गोद की तरफ़ भागता है। वकौल 
मेरे 


हम ат दिल के मुआमले में अजब तुम्हे पुर मज़ाक़ देखा | 
जिसे मिलाना हो खुद से उसकी बसा के दुनिया खराब कर दी и 
शायर की जिन्दगी एक खुली हुई किताव की तरह होती है। 
दिल पे जो गुजरी शिफ़ा कहते गए अशआर में । 
इस तरह. दुनिया हमारी राज़दाँ बनती गई ॥ 


वो शराब पीता है तो कह देता है। किसी से प्यार करता है तो बता 
देता है । जब प्यार में कोई तकलीफ़ होती है तो उसे बयान कर देता है 
और जब बाजी मात होती है तो उसे भी नहीं छुपाता। सब कुछ अपनी 
कविता में कहता चला जाता gi 


(ш) 
उर्दू शायरी में हर किस्म की बात कहने के लिए एक सिन्फ़ यानि बयान 
का तरीका मौजूद है | प्रभु की तारीफ़ विनती या स्तुति को ач कहते 
हैं । पेगम्बरों के बारे में जो लिखते हैं उसे नात, किसी बुर्जुग या गुरुदेव की 
विनती या स्तुति को मनक़बत कहते Š । कोई बड़ी वार्ता लिखनी होतो 
उसके लिए मसनवी है | छोटी से छोटी बात कहती हो तो चार लाइनों में 
रूबाई कहते ë किसी बड़े आदमी की तारीफ़ करनी हो उसे क़सीदा कहते Š | 
शादी पर सेहरा, लड़की की शादी पर रूखसती, मौत पर मरसिया гез हर 
मौक़े के लिए कविता की एक freq मौजूद है लेकिन अपने इष्ट से, प्रेमी से 
या प्रेमिका से बात करने या उसकी तारीफ़ बुराई भलाई या उससे लड़ाई 
या और कुछ कहने सुनने के लिए чч कविता की एक fen सबसे 
अलग रखते हैं ओर उसको गजल कहते Š | गज़ल में सियासत या और 

* किसी क्रिस्म की वात बयान नहीं करते । 


मेरी इस किताब में सौ ग़ज़लें हैं, और ग़ज़लों में से әр हुए सौ शेर हैं 
जिनकी तस्वीर भी है अंग्रेजी में अनुवाद भी है और हिन्दी, उदू अंग्रेजी और 
रोमन लिपि में लिखे हुये हैं । इनमें मैंने अपनी जिन्दगी के मधुर भाव का 
वर्णन किया है | इसलिए इस किताव में और कोई नज़्म, किता या रू बाई 
आदि कुछ नहीं रक्‍खा है | मेरी दूसरी कई किताबें हैं पहली पुस्तक बोस्ताने 
रूस है जिसमें रूसी जवान से चन्द रूसी शायरों की नजमों का अनुवाद उर्दू 
कविता में किया है दूसरी किताव नुस्खा--ए--शिफ़ा मेरा दीवान है | इसमें 
गजलें, तन्जिया 19, wale, सेहरे, पन्द नामे, मरसिये आदि शामिल हैं | 
पुष्पमाला एक किताब मनक़वतों की है और मेरे शौक़ की झलकियाँ एक 
किताब है इसमें एक-एक साल की एक ग़ज़ल तीन तन्ज़िया नज्मे, रूसी नज़्म 
का अनुवाद फ़ारसी की ग़ज़ल अमीर खुसरो के फ़ारसी अशआर पर उर्द में 
तज्ञमीन और डाक्टरी मजमूनों का रूसी से अंग्रेजी में अनुवाद है । किताब 
आखिरी मोड़ में गुरुदेव और दुसरे सन्तों का उल्लेख है जिनकी मुझ पर 


(іу) 
कृपा रही ë । किताब समंपण में, गीत, भजन और गजलें प्रभु चरणों में 


और गुरु चरणों में अर्पण की है और छोटी-छोटी कई किताबें हैं जो अलग- 
अलग समय में अपने वातावरण और मन के भाव के मुताबिक़ लिखी हैं । 


अब मेरी हालत ऐसी है कि ये महसूस होता है कि शायद ये मेरी 
आखिरी किताब होगी । आगे जो प्रभु कों मुझसे काम लेना होगा वो लेंगे । 

अंग्रेजी अनुवाद में शब्दों के तरजुमे की बजाय शेर का भाव स्पष्ट करने 
की ज्यादा कोशिश की गई है। 


(डा०) प्रेमलाल शिफ़ा देहलवी 
२७-७-१६८ १ 


२२-७-१६५६ 
ग़ज़ल 


उल्फ़त की अगर रूदाद सुनो तो मेरा फसाना काफ़ी है 
al, जिकरे जफ़ा-ए दोस्त नहीं बेदादे जमाना काफ़ी 81! 


ЕН से था इबारत खन्दा-ए-गुल हर बात पे ग्रा जाती थी हँसी । 
अब ‘ячна गिरया हमसे है रोने को बहाना काफ़ी है ॥ 


इस दौरे Ч में aqar पता हम इसके सिवा क्या समझाएं а 
इक नक़्शे заң सजदों के निशांबस इतना ठिकाना काफ़ी है 11 


पहुँचा की नहीं उस तक कोई इसकी तो कोई “cesta नहीं ॥ 
हम सूये हरीमे दोस्त अगर हो जाएं रवाना काफ़ी है ll 


बस हम तो महोब्बत करते हैं हम हमदो सना को क्या समझें । 
सुनते ё रिक्षाने को उनके чет“ का तराना काफ़ी है। 


दुनिया को भला हम क्या देंगे खुद दस्त 'निगर Š हम उनके ॥ 
कुछ उनपे तसददुक्र' करना हो तो गम का खज़ाना काफी Š ie 


атат हुआ हर शख्स यहाँ हम जिसको शिफ़ा अपन्ता समझे । 
яч उसका दामन थाम लिया बस वही 'यगाना काफ़ी है ॥ 


१. रोने की बड़ाई, २. प्रमाण, ३. मोहताज, ४. न्योछावर, ५. अकेला; 


२१-८-१९५६ 


ग़ज़ल 


ब तुम्हारा ग़म मिरे दिल से मिटा सकता है कोन | 
जो तुम्हारा है उसे अपना बना सकता है कोन i 


या तो दीवाना gA या तुम जिसे तौफ़ीक़' दो । 
वरना इस दुनिया में रहकर मुस्कुरा सकता है कौन N 


प्रब तो दिल घबरा गया है शिददते' श्रालाम से। 
तुम बताग्रो अ्रबरे' रहमत बनके छा सकता हैं कौन u 


Sea से ऊमीद 'वाबसतां है उनके а की। 
वरतो इस बारे amaa को उठा सकता है айя 


हमने Жі बन्द करके दिल में देखा है as 
सामने श्राश्रो तो аа दीद ला सकता है कौन॥ 


'वाक्रिफे ЯПА उल्फत थे हम इसके बावजूद । 
वो फ़रेबे दोस्ती खाया है, खा सकता है कौन॥ 


जब करम होता है मिल जाते हैं कौ हो "दशत में। 
देरो жа में भी वरना उनको पा सकता है कौन i 


“ала दीद शायद कर रहा था रह बरी | 
किस. तरह हम आए मन्जिल तक बता सकता है कौन ॥ 


मे हो या मस्ती азай "जरफ़ मिलती ë शिफ़ा। 
र अपने जरफ को उनसे छुपा सकता है कौन॥ 


१. सामर्थ, २. गमों की ज्यादती, ३. कृपा का वादल, ४. जिन्दगी 


, 


५. जुड़ी हुई, ६. क़रीब होना, э. बोझ, ८. हिम्मत, ९. पहाड़, १०. जंगल, 


११. दर्शनों का शोक, १२. संहनशक्ति, 


९-९-१९५६ 


ग़ज़ल 


'दानिस्ता апт करते हैं फिर उनका भरोसा कौन करे। 
जब तक न इशारा हो उनका इजहारे तमन्ना कौन करे || 


हम अपना 'शिकस्ता दिल लेकर बाजारे 'खिरद में फिरते हैं | 
दीवाना कोई जब तक न मिले इस दिल का सौदा कौन करे ॥ 


हम ज़ब्त का दामन क्यों छोड़ें जब तक ё बुजूदे दिल ата | 
होगा तो करम हो जाएगा яа उनसे तक़ाजा कौन करे॥ 


हम अपनी मुसीबत को अपने श्रामाल का हासिल कहते हैं | 
तौहीने' सुहोब्बत कौन करे महबूब को रूसवा कौन करे ॥ 


हर बात «чаї से पुर है, ये दौर है जाहिरदारी ar 
वादे तो सभी कर लेते हैं वादों को पूरा कौन करे॥ 


हर दम हो "बजा का ग्रन्देशा, तो 929 श्रमल नामुमकिन है, 
हम get яна के कायल हैं ग्रन्देशा-ए-फ़रदा कोन करे ॥ 


साक्री ने निगाहें जब т मुंह मोड़ लिया Aa से | 
हम fea हैं लेकिन उल्फ़त की 'तउलील गवारा कौन करे || 


maa जुदा है उल्फ़त के है राह भ्रलग दीबानों की। 
दुनिया से शिफ़ा हम क्या लेंगे पाबन्दिये दुनिया कोन करे ॥. 


१. जानबूझकर, २. वेपरवाही, ३. टूटा हुआ, ४. अक्ल, ५. बनावट, 
६. भरी हुई, ७. फल, с. कल की फिक्र &. बेइज्जती, 


9-25-55 
ग़ज़ल 


फिर आएगा इनक़िलाब शायद sq के तेवर बदल रहे हैं | 
के खुरक थीं मुदत्तों से ग्रांखें फिर उनसे आंसू निकल रहे हैं ॥ 


तुम्हे बताया था मैंने शायद के दिल में नासूर हो गए थे। 
ग्रब श्राके देखो के яа तो उनसे लहू के чїй उबल We it 


ЕЙ Gata बदल रही है हमारी दुनिया तबाह करके 1 
चली कहाँ 'गरदिशे ज़माना, के हम भी हमराह चल रहे हैं॥ 


इधर न आना के तुमसे देखा न जाएगा बेरुखी का हासिल | 
करम था इक दिन तुम्हारा जिन पर वो ग़म के सांचे में ढल रहे हैं ॥ 


हुआ भ्रगर उनपे “Har नाजिल तो ये 'मशीयत है हमने वरना | 
बुरा न चाहा, न बद्दुश्रा दी खुद ग्राग में भ्रपनी जल रहे हैं H 


गमे मोहब्बत के 'मासिवा श्रब रहा है कया दिल के ग़म कदे में । 
ज़माना कर देगा ख़त्म उनको जो चन्द ग्ररमां मचल रहे हैं ॥ 


शिफ़ा ये माना कि मिट गए हम, हमारा ईसार रंग लाया | 
के आज हमको मिटाने वाले मिटा के खुद हाथ मल रहे हैं ॥ 


१. काल का चक्कर, २, भगवान का गुस्सा, ३. गिरना, ४. प्रभु की 
इच्छा, ५. इसके सिवा, 


११-११-५६ 
गजल 


जब чаї पर हदीसे fama प्रा गई। 
यूं समझ लो समझ में वो जात ग्रा गई U 


गौर аат देखता आपको देखकर। 
मेरी नज़रों में कुल 'कायनात श्रा गई॥ 


(си के दिन रहे शाम के 'मुनतज़िर। 
शाम आई के फिर सिर पे रात ग्रा गई॥ 


दास्तां उससे я न Я कह सका। 
जिस जगह fest की वारदात ग्रा गई॥ 


ap तय कर चुका था कई मन्जिलें। 
राह में हाय fan निजात ЯТ गई॥ 


मैं तो दुनिया से दामन बचा कर चला | 
सामने फिर वोही 'बेसबात ЯТ गई ॥ 


कोई सुनले तो शायद समझ ले शिफ़ा। 
मेरे ‘аят भैं दिल की बात भ्रा गई॥ 


१. गुणों का वर्णन, 5. जगत, ३. इन्तज़ार में, ४. मुक्ति की бя 
५. नासबान, ६.शेरो 1 FF 


५-४-५७ 
ग़ज़ल 


‘чат नहीं हूँ मैं args яч दुई का बाक़ी निशां नहीं है । 
aat नहीं ग्रापका 'मुसलसल तो वो मिरी दास्तां नहीं है ॥ 


मैं भ्रापकी खाके रह गुजर हूँ इसी से яча है मेरी वरना | 
मैं जानता हूं нїн मेरा जमीन है ग्रासमाँ नहीं su 


AN नहीं AIT उसके saat तो वो नहीं है बथान मेरा। 
प्रगर कहीं जिक्रे 'मासिवा है हुजूर मेरी чаї नहीं हैं ॥ 


है होश दीवानगी में इतना яах कहें AIT होश इसको। 
अगर чаї खुद करे न सजदा तो आपका श्रास्ताँ नहीं है ॥ 


नहीं है हाइल बृते मजाज़ी बस sa तो सजदे फ़बूल कर लें। 
मिरी ज़बीं और ग्रापके दर में яа कोई दरमियां नहीं है n 


नहीं fara की ये दिल की बातें हैं मैं कहूं और TI सम'ें | 
के इस जहाँ में чач उलफ़त का एक भी 'तरजूमाँ नहीं है ॥ 


प्रजीब दस्तूर है यहाँ का के “safest 9 ё “सरबलन्दी | 
दयारे उलफ़त है ऐसी बस्ती जहाँ कोई gani नहीं है ॥ 


उन्हीं का दुनिया भें नाम बाकी है श्राप को पा लिया जिन्होंने । 
नहीं तो ято गए हैं लाखों किसी का बाक़ी frat नहीं हैं ॥ 
श्रसर है इनमें खूलूसे दिल का जो दिल में яг ай बात कह दी । 

के जिस की बातों में हों फ़साने शिफ़ा वो जादू बयाँ नहीं है || 


१. लगातार, २. शीर्षक, ३. द्वेत, ४. मस्तक, ५. वुद्धि, ६. वर्णन करने 
वाला, ७. नम्रता, ५. सिर ऊंचा होना, ९. राज करने वाला, १०. मन की 
पवित्रता । 


२५-४-५७ 
ग़ज़ल 
яя भी उसकी याद ग्राकर दिल को तड़पा जाए है। 


यूं भुलाने से कहीं उस बुत को भुला जाए है॥ 


ग्रौर गहरे हो रहे हैं एहदे माजी के ЯШ! 
दिल का हर इक чен яа AAC बनता जाए है IL 


खुद-ब-खुद इक हूक उठती हैं तड़प जाता है दिल 
जान कर ù दोस्त वर्ना किससे तड़पा जाए है॥ 


दिल की हालात अब तो सूरत से अयाँ होने लगी । 
जिसको देखो मुंह मिरा हैरत से तकता जाए है॥ 


да तो है तर्क «неп ही गमे दिल का इलाज | 
इन तमन्ताश्नों से दिल का दर्द बढ़ता जाए है ॥ 


पासे खातिर है әй क्‍या अपने चारासाज से। 
बढ़ रही है टीस जितना чен भरता जाए है ॥ 


जाम मिलते है fast को उनकी чїй मस्त से ॥ 
чї करता है ये लेकिन संम्भलता जाए है।। 


१. गल्तियाँ । 


१६-८-१९५६ 
ग़ज़ल 


उन्हें फ़िकरे मरगो ата क्या तिरी रह गुजर में जो ग्रा गए । 
कभी रहगुजर से उठे अगर तो हयातो मौत पे छा गए॥ 


वो чата को तरह लम्हा भर रहे जिन्दगी में मिरी मगर | 
जिन्हें उम्र भर न मिटा सका वो नुक्रूश दिल पे बना गए ॥ 


वो та हयात का सिलसिला के मुहाल था जिसे तोड़ना । 
मुझे कुछ भी याद नहीं रहा कभी याद वो अगर ग्रा गए ॥ 


जो वो ачат वफ़ा रहा तो ये उसका अपना 'शिआ्रार था । 
हमें बेवफ़ा से नहीं गिला के हम अपना тер निभा गए ॥ 


न मिला हमें कोई राहबर मिले बन्द दैरो 'हरम के दर | 
थे जुनूने शोक़ का था असर के हरीमे हस्त तक ग्रा गए i 


यही दिल था जिसमें मुक़ीम था जिसे छोड़कर वो चला गया । 
इसे कौन राके संम्भालता ЕНІ आए अश्क बहा गए।। 
न मिला जबीं को जो दर तिरा तो मलाल क्या q कहाँ न था। 
जहाँ हम ने सर को भुका दिया ,वहीं सजदा गाह बना गए || 
ये हयात ame "फिराक थी दमे मगे भी तिरी याद थी | 
येही दास्ताने हयात थी जिसे हिचकियों में सुना गए। 


बहे गम में яая तो क्या हुआ तिरे दिल का मैल तो धुल गया। 
जो समक सके तो समझ fami वो हँसा गए EAT गए || 


s जवम २. मुश्किल, ३. काम, ४ सुन्दरता की चारदीवारी, 
५. बिरह में लगी हुई। | 4 


१८-८-५१ 
ग़ज़ल 
साक़ी के इशारों से खबरदार हमीं हैं। 
पीकर कभी बहके नहीं हुशियार हमीं Ë Ul 
ला कितनी जफ़ाएँ है ama के सिले में । 
इस जिन्स के दूनिया में खरीदार ай ён 
हाँ ЧЕ भी फ़रहाद भी बदनाम थे लेकिन | 
इस दौर में waar सरे बाजार हमीं हैं॥ 


बेदादे मुसलसल की जो देते हैं 'शहादत। 
मिटते हुए वो नक़्श ब दीवार हमीं हैं॥ 


थे aad खता खौफ़ज़दा बाद में “afer 
और अब तिरी रहमत के 'तलबगार हमीं हैं। 
ma “пх जिनके है ग्रन्धेरा ही अन्धेरा । 
वो हलक्ा-ए-गेसु के गिरिफतार हमीं हैं॥ 
एहसास Ей को है करम का तिरे साक़ी। 
इस बेखुदी के दोर में हुरियार हमीं Fu 


तौहीने मोहब्बत न हुई जिनको गवारा। 
ठुकरा दिया दुनिया को वो खुद्दार हमीं हैं ॥ 
कहते हैं शिफ़ा हमको - शिफ़ा भी qar लेकित | 
ऐ ...रशकें --मसीहा तिरे बीमार ait šu 


१. चीज, २. मजनू, ३. गवाही, ४. लज्जित, ५. भागने वाले, ६. चारों . 
аты ` мэй 1... 


१० 
२८-८-५७ 
ग़ज़ल 


दिल ағза से जब श्राशना हो गया। 
फिर किसी का नहीं आपका हो गया ॥ 


देख लेना लरज़ जाएगा ग्रास्ताँ । 
एक सजदा जो दिल से war हो गया॥ 
seq हैं нч की मिजराब से। 
mit जब साजे दिल बे सदा हो गया॥ 


काम ग्रा ही गयीं मेरी रुसवाइयाँ। 
वो मिरे नाम से आशना हो गया ॥ 


йа तो हर शे में गाने लगे तुम नजर । 
द्र अ्रन्देशा-ए-'मासिवा हो गया ॥ 


कृश्ता-ए-नाज को हँस के रूखसत करो । 
जो महोब्बत को मंजूर था, हो गया \\ 


कोई मिलता नहीं ‘fee जिसको कहें । 
जिसको देखो वही 'पारसा हो गया ॥ 


वो ये समझे के चारागरी कर चले | 
दद--ए--दिल पेशतर से सिवा हो marn 


तुझको मंजिल भी मिल जाएगी ऐ शिफ़ा। 
शौक़ तेरा ят 'रहनुमा हो गया। 


१. कॉप उठेगा, २. बदनामी, ३. द्वैत, शराबी, ५. भगत, ६. पथ-दशक : 


११ 


ग़ज़ल 
हाल हम аз में बरमला कह गए। 
© न समभा कोई उनसे क्या कह गए | 


vat महफ़िल वे यूं राज़ इफ़शा हुआ | 
बेखुदी में उन्हें दिल wat कहू ATI 


गो ज़बाँ खोलने की इजाज़त न थी। 
हम इशारों में सब ‘ааят कह गए ॥ 


हमने क्रिस्सा न mqar किया है qati 
बलके रूदादे gA वफ़ा कह गए। 


मरते मरते भी war किसी का भरम | 
बेवफा था उसे аа कह गए || 


हम तो बन्दे है яя तक उन्हीं के शिफ़ा। 
जो हमें प्यार से ‘saat कह गए ॥ 


१. सबके सामने, २. मतलब, ३. दोस्त । 


१२ 
८-९-१९५७ 
गज़ल 
उनके जलवों की तसव्वुर में 'फ़िरावानो है भ्राज । 
जिस जगह मैं हूं वहाँ हर चीज नूरानी है आज ॥ 
उनका जलवा 'कारफ़रमा है किसी के हुस्न में। 
чї फिर gent बगोशे gA इन्सानी है श्राज || 
gut 'मेनोशी है फिर साक्री की चश्मे मस्त से। 
हमने तौबा तोड़कर पीने' की फिर ठानी है आज ॥ 
ma तो पीने से सिवा हैं 'लग़जिशों में "लज्जते | 
क्योंकि फिर साक्री की лей पर fang 'बानी है ята ॥ 
क्रिस्सा-ए-माज़ी है गोया लन्तरानी की सदा। 
हर तरफ़ पेशे नज़र इक R यजदानी हैं भ्राज ॥ 
यूं बक़दरे कसरते इस्यां है रहमत का नूजूल | 
मैने तोबा की थी तोबा पर 'पशेमानी है TS 
ग्रा रहे हैं सामने वाइज़ के “पोशिदा गुनाह । 
परदा-ए-रहमत में मेरी चाक दामानी है आज || 
किस क़दर मफ़लूज थे яа तक “ватса से हवास | 
ата 4454 हमने अपनी शक्ल पहचानी है ATT ॥ 


साथ आजुरदा हे आशिक़ मुजतरो महताबो शाद। 
कफ़ो सादिक हैं शिफ़ा महवे ग़ज़ल खानी है AIT ॥ 


१. अधिकांश, २. चमकदार-खूबस्रत, ३. दिखाई दे रहा है, ४. गलाम, 
х. शराब पीने की इजाज़त, ६. लड़खड़ाना, ७. स्वाद-मजा, с, देखभाल 
परतावा, १०. छपे हुए, २१ परेशानी 1९ . = - | 


१६-१०-१९५७ 
THA 
तमन्ना Чї की बदला मज़ाक़े आशिक़ी हमने | 
महोब्बत को बनाया है «йг बन्दगी हमने ॥ 
हसीनाने' जहां के हर हुनर को गौर से परखा। 
सितम पर भी उन्हें get सितम की दाद दी हमने || 
निखारा अपने өза से जिला दी अपनी ग्राहों से। 
बढ़ा दी ЯЗ दिल से हुस्न की 'ताबिन्दगी हमने ॥ 
मुसलसल हादसों के बाद जो जररे बचे दिल F | 
उन्हीं जररों से फिर 'तरतीब दी है जिन्दगी हमने ॥ 
खिरद की तेज़ किरणें जिस जगह दम तोड़ देती ё | 
वहीं देखी है कुछ 'मेहरो वफ़ा की रौशनी हमने ॥ 
- वफ़ा-ए-दोस्त पर 'नाजाँ जफ़ा-ए-दोस्त पर 'शादाँ। 
जमाने को सिखाया ये ads दोस्ती हमने 11 
मिला था दिल महोब्बत की जो दिल टूटा इबादत की | 
तिरे ईमा को समभा है उसूले जिन्दगी हमने и 
जरा देखें ज़माना wa नई क्या चाल चलता 8 | 
बलंदी पर बिछाई है बिसाते जिन्दगी हमने॥ 


शिफ़ा होशो खिरद खोकर किसी का राज़ पाया है । 
बड़ी मुश्किल से उलटा है नक़ाबे आगही हमने ॥ 


१. चमक, २. लगातार दुःख, ३. कायदे से लगाना, ४. कृपा, ५. गर्व, 
६. खुश होना, ७. इशारा, с. पहचान । 


१४ 
२-१-१९५८ 
ग़ज़ल 


हुए जज्बात 'यकसू तो मक्रामे दिल भी देखेंगे । 
जो तूफ़ानों से फुरसत मिल गई साहिल भी देखेंगे и 


वो पाएंगे हमारी खाक मे भी Ae पाबोसी। 
а 'उन्वाने कशिश इसमें मज़ाक़े दिल भी देखेंगे ॥ 


कभी तो उनके जलवों को नजर की जुस्तजू होगी | 
कभी ज़ौक़े 'नमूद उनका सरे महफ़िल भी देखेंगे ll 


उन्हीं को मांग लूंगा मैं बजाय दो जहाँ उनसे। 
करम फ़रमाने वाले RAT 'साइल भी देखेंगे ॥ 


मिरा अफ़प्ताना-ए-ग़म भी किसी दिन रंग लाएगा | 
वो яч बेनियाजी का कभी हासिल भी देखेंगे ॥ 


सवांरा है बड़ी मुङ्किल से दौरे हाल को श्रपने। 
बज़ामे "सइये “вн शाने मुस्तक़बिल भी देखेंगे N 


мата तो रहे उल्फ़त में आते हैं शिफ़ा लेकिन | 
रवाना हो गए तो एक दिन मन्जिल भी देखेंगे u 


१. एकाग्र, २. पैर चूमने का शौक, ३. शीर्षक, ४. दिखाई देने का शौक, 
५. हिम्मत-साहस, ६. मंगता, ७. कोशिश, 5. लगातार, ९. दुर्घटना । 


१४-१-१९५८ 
गजल 


зат दिल से कह रहा है गम का ग्रफ़साना ग्रभी | 
मुझको रहने दो गमे दुनिया से बेगाना अभी ॥ 


फ़िकरे फ़रदा से बरी है तेरा दीवाना этчї! 
उसकी दुनिया है मैं-श्रो-पमीना-ग्रो-मैखाना अभी ॥ 


जान देनी है हुजरे दोस्त दिल देने के बाद | 
पेश करना है हमें इक और नजराना srl 
तुम सुनो तो क्रिस्सा-ए-गरम उम्र भर कहता रहूं। 
तुम गए तो खत्म हो जाएगा अफसाना wat || 
ग्रा गया हूं मैं at से жай की राह पर॥ 
ग्रौर दुनिया कह रही है मुझको दीवाना wat ॥ 


इस मिरे अफ़साना-ए-ग़म के तुम्हीं उनवान हो। 
तुम बदल जाओ बदल जाएगा अफ़साना wT ॥ 


कौन था ए हजरते दिल आज मेहमां आपका । 
हो रही थी ттл किससे 'कलीमाना अभी ॥ 


आशिक़ी में जल के मर जाना नहीं मेराजे sew । 
ФІ Чан को नहीं समभा है परवाना अभी ॥ 
जाम मिलते हैं शिफ़ा मेखाना-ए-मखमूर से। 
है वही हम पर эпт Чї मेखांना अ्रभी ॥ 


१. शराव की सुराही, और शराब खाना, २. हजरते मूसा की तरह, 
३. कृपा । 


१६ 
२३-३-१९५८ 
गजल 


कहीं ऐ दिल ये दुनिया जीस्त का हासिल न बन जाए। 
के हे ये जादा-ए-मन्जिल, यही मन्जिल न बन जाए || 
तलब दिल में न हो कोई सिवा उनकी महोब्बत के । 
मये उल्फ़त का सागर ‘A साइल न बन जाए ॥ 


दमे आख़िर तो मुझको खामुशी का राज़ कहना È | 
чат बन्दी को श्रादत बाइसे मुश्किल न बन जाए || 


तो मेरी बन्दगी क्या है ग्रगर गिरदाव में घिरकर | 
जहाँ Taal gare में वहीं साहिल न बन जाए | 


S 


ANT तुम मुस्करा कर इक महोब्बत की नजर डालो | 
नहीं मुमकिन की दिल फिर दीद के क़ाबिल न बन जाए॥ 
मिरे दिल की fat जलवों की "ягн कौन समभेगा | 
яах दिल का हर इक जर्रा तिरी महफ़िल न बन जाए।। 


करम की वो नजर मिलती है जिससे जिन्दगी अब तक | 
'निगाहे वापसीं बनकर कहीं क्रातिल न बन जाए || 
मिरे ग्रश्‍कों की क्या क्रीमत महोब्बत खाम है मेरी | 
अगर हर яая खाके पासे मिलकर दिलन बन जाए॥ 


бат उठ जाएंगे इक दिन gah नाज़ के परदे | 
अगर ये जज़बा-ए-दिल जज़बा-'ए-बातिल न बन जाए || 


ы 


१. कमण्डल, २. बड़ाई, 8. पलट जाने वाली नजर, ४. कच्ची, ५. दिल 
के भाव झूठे न बन जांय | 


99 


ग़ज़ल 


दिन ने ये इन्तजार के बदले। 
मौत माई हैं यार के बदले ॥ 


होश को सारी 'कायनात न | 
इक गरीबाँ के तार के बदले॥ 


रज का काम क्या महोब्बत में। 
कुछ न मांगे जो प्यार के аи 


१९-५-१९५८ 


HIT बन्दा नवाज क्या 88). 


इस दिले बेक़रार के बदले ॥, 


इक निगाहे करम श्रभी हो जाए । 


वादा-ए-उस्तुवार के बदले ॥ 


चाहिए aa तो दीदा-ए-'इबरत। 
दीदा-ए- ग्रश्‍कबार के बदले ॥ 


ga वालों पे जान दे नासेह | 
मौत के इन्तज्ञार के बदले ॥ 


आग दिल की बुझी नहीं है शिफ़ा। 


अब धूम्रां है शरार के बदले ॥ 


१. संसार, २. पक्का, ३. समझने वाली आँखें, ४. रोने वाली आँख. 


५. शोले । 


१८. 
६-८-१६५५ 
गजल 


न तो मे कदे की है जुस्तजू न तलाशे बादा-ग्रो-जाम है। 
मुझे चश्मे मस्त से हो ат сий नाब मुझको हराम है ॥ 


रहे दिल में उसको ‘cara क्या बसे आँख में तो सलाम क्या | 
वो ната 4 का श्रा गया, न чата हैन सलाम È N 


नजर A दाना तो देख ले, कहीं साथ दाना-ग्रो-दाम हों । 
सुए दाम जिसको नजर न हो वही कम नजर तहे दाम n 


जिसे होश में न чат सका कभी दिल से वो तेरी याद थी। 
कभी З में जो ग्रा सके मिरे लब पे वो तिरा नाम è n 
न ख़बर है ІП कहाँ से हम, TA इलम है कहाँ जाएंगे । 
जहाँ alah ठहरे है हम नशीं यहाँ चार दिन का क्याम है ॥ 


तु ये दो जहान की नेमतें उसे ает दे जो तलब करे। 


> 


मुझे बन्दगी का 'शऊर दे तिरी बन्दगी मेरा काम है ॥ 


तुझे देरो काबा को se क्या, कि तू जरें-जरे में है fagi । 
तुझे परदा दारी से क्या गरज, मिरा als दीद ही खाम है ॥ 
मिरे हाल पर ये करम रहा मुझे मय तलब से faar मिली। 
मुझे वो मक्राम भी हो ग्रता जहां aH “атат “чат है || 
ये शराबे 40 सुखन है वो के हजारों पी के बहक गए। 
जिन्हें पौ के होश रहा शिफ़ा, उन्हीं मैकशों को सलाम है ॥ 


१. कृपा करके दे दो, २. अंगूर वाली शराव, ३. सन्देश, ४. नजदीक, 
५..जाल, ६. जाल. के अन्दर, ७. कायदा, ७. देखने का शौक, ९. ज्यादा, 
१०. शराब को मस्ती, ११. हमेशा । 


१९ 
२४-६-१६५८ 

ग़ज़ल 
उसे आज़ाद देखा जिसको पाबन्दे fem देखा। 
के हमने सर भूका लेने में राजे 'इरतिक़ा देखा ॥ 
कमाले 'आगही था जब तुम्हें जलवा नुमा देखा। 
ये आलम था के हर जरे को सूरत श्राशना देखा ॥ 


तुम्हारे सामने हम राजे दिल कहते तो कया कहते। 
तुम्हें तो जाहिरो 'बातिन से अपने maa देखा ॥ 


तिरे बीमारे गम ने जान देने से गरज रक्खी। 
न तासीरे दवा देखी न чай दुआ देखा॥ 


सबब क्या था fafai को दिया जो हुक्म सजदे ат! 
बताग्रो तुमने श्राखिर खाक के पुतले में क्या देखा॥ 


मिला ग्राखिर gat ma तेरे दर के aad से। 
गो इससे पेशतर हर दर पे मैंने सर wat देखा॥ 


न खुददारी न इसतिक्रलाल, को छोड़ा दमे RFT 
न गेरो से मदद मांगी न gu <a देखा॥ 


तम ЯП सामने हम MAARN ताबे नज्ज़ारा। 
तुम्हें अपने तस्सवुर में तो हमने बारहा देखा॥ 


शिफ़ा A से क्या मतलब कि हमनें दोस्त में ग्रपने। 
महोब्बत बे गरज पाई करम СӘТ इनतिहा देखा ॥ | 


१. उंचाई, 9. ज्ञान, 3. GIT हुआ, ४. चमत्कार, ५. पहले, ६. अपने, 
७, बेहद | 


35-5-5655 

ग़ज़ल 
प्तरके मे हम कर चुके फिर “Hat तर ग्राया तो FAT 
शाम का 'मुज़दा ATC Яй सहर आया तो क्‍या ॥ 


दोस्त की महफ़िल में आया हूं waa से सर fati 
सामने दुनिया के मैं सीना 'सिपर आया Ф क्‍या ॥ 


देखने वाले ने जब दुनिया से आँखें फेर लीं। 
बहरे मातम फिर कोई बा “ARH तर MAT तो क्था ॥ 
रौशनी है दिल की दुनिया में तुम्हारे नूर ay 
ले के कोई मश-भ्रले “Atal क़मर MAT तो аат ॥ 


होश या जोशे जुनूं में ग्रा गया दर पर तिरे। 
बाखबर श्राया तो क्या, मैं बेख़बर आया तो аат 


जिन्दगी की नयमतों से हो चुका दिल बेनियाज । 
अब लुटाने को कोई लालो “Tex ग्राया तो адт іі 


जो Чїй के दिन थे नजरे наї हुए। 
अब मिरे чет तमन्ना में "समर grat तो зати 


जब aad और 'पस्ती से हुआ दिल बेनियाज । 
फिर मुक्ददर का सितारा औज पर mar तो क्या Т 


तय हुई हैं ऐ {тыг तन्हा वफ़ा की मन्जिलें । 


साथ दो इक गाम कोई हम सफ़र आया तो क्या ॥ 


१. शराब छोड़ना, २. बरसने वाले बादल, ३. खुशी का सन्देशा ४. सवेरे 
५. छाती फुलाकर, ६. रोता हुआ, ७. सूरज-चांद, ८. मोती जवाहरात ९. काम- 
नाओं का पेड़, १०. फल, ११: निचाई १२. कदम । 


२१ 
१६-२-१६५८ 
ग़ज़ल 
काबा तिरी ШӨП! में सनम देख रहे हैं। 
wae नहीं मेहराबे हरम देख रहे Fu 


वो दरसे वफ़ा दे रहे हैं एहले वफ़ा को। 
हम उनकी वफ़ाश्रों का भरम देख रहे zu 


फिर заж में इक हादसा दर पेश है शायद। 
ए चश्मे तमन्ना तुझे नम देख रहे ФИ 
हो खेर के इस टूटे हुए दिल की तरफ़ ही। 
बढ़ता हुआ सेलाबे अलम देख रहे हैं॥ 
ये हाल हमारा है करम भी नहीं मुमकिन। 
मजबूर हैं aad 'करम देख रहे हैं॥ 
а तुम ही संभालो कि रहे яя ‘fet में। 
बहके हुए हम अपने заң देख रहे हैं ॥ 


ये दोर भी बदलेगा शिफ़ा क्यों है परिशां। 
देखेंगे करम भी जो सितम देख रहे би 


१. काबे के दरवाजे की गोलाई, 5. दुखों का बहाव, ३. कृपा करने वाला, _ 
х. मालिक की मौज । 


२०-९-१९५८ 
ग़ज़ल 
निगाहे ate है зч 'आरजू के लिए। 
чаї को фа नहीं उनसे गुफ्तगू के लिए॥ 
हुए हैं जिनके amga से चाक жей जिगर | 
उन्हीं का तारे नजर चाहिए wa के लिए |І 
मैं लिख THA Aa ग्रन्जाम तक फ़साना-ए-इइक़ | 
जिगर का खून है 'तकमीले श्रारजू के लिए॥ 


बवक़्ते गिरया न न आया नजर जो दामने दोस्त | 
पिये हैं wap महोब्बत की mas के लिए॥ 


तुम्हारे बाद तमन्ना किसी की क्या करते। 
कहाँ नसीब नया दिल हर area के लिए ॥ 


तिरे करम से ज़माने की खाक छानी है। 
कहाँ-कहाँ न गए तेरी जुस्तजू के लिए॥ 


नजर मिलाते ही साक्री से हो गए 'मखमूर | 
भटक रहे थे शिफ़ा सागरो ңа के लिए॥ 


१. इच्छा प्रकट, २. दिल, ३. चाह पूरी करना, ४. नशे में, ५. प्याला और 
सुराही | 


२३ 
४-१०-१९५८ 
ग़ज़ल 
मेकदे में रहे लुत्फ़े पोरे “wi 
फिर कोई दूसरा हो न हो मेहरबाँ॥ 
апай ने बढ़ा दीं गलत फहमियाँ। 
क्या कहूं बे जबानी हुई है чаї 


हमको मकसूद था जब्त का इम्तहाँ। 
जा रहे 6 तिरी азн से жїнї!!! 
ए fast & ये ब्रशश्रार मेरी जबाँ । 
गब ये कहते रहेंगे मिरी аши 
रूबरू ही नहीं жн में झा बसो। 
gt ये तारे नजर भी न हो दरमियाँ॥ 
'पुरसिशे ग़म की भी अब तो हसरत न थी । 
तुमने पूछा तो жей पड़ी दास्ताँ ॥ 


इससे बेहतर तो इनसा इबादत करे | 
इश्क की मुशकिलें-अल-अमा-अल-अ्रमाँ ॥ 


ठीक है तुमने तरके amar किया! 
दिल की दुनिया पे फिर कौन है हुकमराँ i 


जिन्दगी में शिफ़ा वो मक़ाम ЯТ गया | 
कोई हसरत न है fst सूदो feat 


` १, शराब खाने का अफसर, २. कामयाब-सफल, 3. पूछता, Y. भगवान 
बचाए, ५. लाभ-हानि । i = 


२४ 
१-११-१९५८ 
ग़ज़ल 
a गुमराह कुन X दाम ят गया॥ 
अब तो नज़दीक दिल का HPA झा गया॥ 


मुझको яя vent के सब याद थे। 
दिल लगाना हसीनों से काम ят गया ॥ 
मेरे होठों ने मेरी чаї चूम ली। 
जब जबाँ पर कभी उनका नाम ЯТ गया || 


हम तो oat की सूरत ही देखा किए। 
‘qt लिया हाँ яп कोई जाम ят गया॥ 


कुछ न श्राया नजर मासिवा ग्रापके। 
तो मैं समझा नज़र का मक़ाम भ्रा गया॥ 


सुन के सामां किए उसने 'तकमील के। 
काम यूं *किस्सा-ए-नातमाम झा गया ॥ 


गरदिशों में थे яң तक जमीन-अआसमाँ | 
अब ये फ़रमान 'जररों के नाम ЯТ गया॥ 
मुझको 4475 बनाना था еп का । 
अब समझ में ये सब “бесан ग्रा чат 
खत्म होंगे न दुनिया के ч] शिफ़ा। 
फ़िकरे “заат करो वक्ते शाम яр गया॥ 


१. गलत रास्ते पर चलाने वाला मन, २. जाल में, ३. मन्जिल, ४. पूरा 
-करना, ५. अधूरी कहानी, ६. चक्कर, ७. कण-कण, ८. सहनशील &. गमों, 
१०. इन्तजाम, ११. परलोक | 


२५ 


१-१-१६५६ 
ग़ज़ल 


जो पाबन्दे आदाबे महफ़िल नहीं है॥ 
वो महफ़िल में आने के काबिल नहीं है॥ 


ant दिल न भूक जाए हमराह सरके। 
तो सजदा तिरे दर के काबिल नहीं है॥ 
ग़नीमत हैं देरो हरम तेरी रह में। 
मगर कोई 38 'वसाइल नहीं है॥ 
जगह दीजिए मुझको зай में अपने। 
ये दुनिया मिरे ग़म का हासिल नहीं है॥ 
नहीं खौफ़े gar श्रगर साथ तुम हो। 
कहीं ले चलो #8 साहिल नहीं है॥ 
प्रर हर аяг पर न 444% बदले । 
तो दिल भी qa का क़ाइल नहीं है॥ 


करम चाहती हैं तल्बगार नज़रें। 
афет मुदावा-ए-बिसमिल नहों है॥ 


सुकं मेरी फितरत है ऐ दोस्त वरना। 
जहाँ मैं हूं ये मेरी afaa नहीं है॥ 


मिरी खाक से यूं न दामन sami 
ये ath शिफा जहरे कातिल नहीं है॥ 


१. सहारा, २. जख्मी का इलाज 1 


२६ 

३-२-१९५९ 

ग़ज़ल 

जो चन्द लम्हे हैं जिन्दगी के, जो चन्द बाक़ी नफ़स रहे हैं । 
निसार अब हम करेंगे उन पर, जो दिल की दुनिया में बस रहे ё І 
न दूरिए गुलसिताँ का शिकवा, न लब पे सय्याद की शिकायत । 
जमाना-ए-क़दो बन्द में हम, फ़िदा-ए-दामो “Hm रहे हैं U 
चमन में जो 'मुस्तहिक़ थे उनसे, बक़दरे हक़ इलतिफ़ात TATT । 
जो हमने फूलों से दिल लगाया, निगाह में खारो खस रहे हैं ॥ 


ये क्या हँसी है हसे जो दम भर तो खून रोना पड़ा है बरसों | 
चमन में फूलों को जो ग्रता की हम उस हँसी को तरस रहे हैं ॥ 
किसी को कल की ख़बर नहीं है न गरदिशों से “मफ़र किसी | 
खुदा ही उनको श्रमाँमें хаа जो ग्राज हम पर बरस रहे हैं ॥ 
न ец हाल яа हमारा के है 'बजाहिर सकून लेकिन । 
"दरूने सीना "अलम के शोले दिलो जिगर को жән रहे हैं U 
वो नाजिमे मेकदा बने हैं जिन्हें नहीं होश दूसरों का। 
कमी को “дәнін कर रहे हैं जो खुद ही "संदे हवस रहे हैं U 
बदल रहा है ज़माना बदले किसी की परवा नहीं है मुझको । 
वो मेरी जानिब से मुहे न मोड़ें जो ग्राज तक "दादरस रहे हैं ॥ 
शिफा न गेरों से कुछ भ्रदावत न हमको अ्रपनो से ае गिला है। 
ये सच है पाला था जिनको हमने वो साँप बन-बन के डस रहे हैं ॥ 


१. साँस, २. पिंजरा, ३. खरीददारी, ४. जितना उनका हक था, ५. प्यार, 
६. घास, ७. दान, =. बचाव 6. देखने में, १०.. छाती के अन्दर, ११. दुःख-ददं, 
१२. सलाह, १३. लालच का शिकार १४. इन्साफ करने बाले | 


२७ 


१७-२-१६५६ 
ग़ज़ल 


मिरी दुनिया में आए थे, मेरा आरामे जाँ होकर 1 
रहे aan में मेरे हयाते 'जाविदाँ होकर ॥ 


तुम्हें जब दूर ले जाएगी मुझसे गरदिशे दोराँ। 
रहोगे तुम वहाँ भी मेरी зета का (чаї होकर ॥ 


जमाना भूल जाएगा कभी जो दास्ताँ मेरी। 
तो ये “ат तुम दोहराश्रोगे मेरी जबाँ होकर ॥ 


तुम्हारी याद से मुमकिन नहीं होगा मफ़र दिल को। 
मिरी दुनिया पे तुम छाए रहोगे श्रासमाँ होकर ॥ 


मुझे 'महफूज रखेगा तसव्वुर जुलफ़े पेचाँ FT | 
हवादिस लाख आएंगे बलाए बे wat होकर ॥ 


हकमत क्या करेगा яа दिले खुददार पर कोई। 
तम्हीं दुनिया-ए-उल्फ़त में रहोगें हुकमराँ होकर ॥ 


यही wet वफ़ा भी है यही ईमान है ATT 
शिफ़ा जो कह दिया हमने महोब्बत की чаї होकर ॥ 


१. हमेशा रहने वाली जिन्दगी, २. कहानी, ३. बचाव, ४. बचाकर | 


२५-२-५९ 
ग़ज़ल 


तुम्हारा होके मुझको श्रपनी हस्ती का qat क्‍यों हो। 
दुई को दूर कर दो अब ये परदा दरमियाँ क्यों हो॥ 


जरूरत अब नहीं महदूद अपनी जात तक मेरी। 
चमन की खैर ati मुझको फ़िकरे आशियाँ क्यों हो ॥ 
तुम्हें शायद ताश्रल्लुक़् तर्क करना भी नहीं श्राता। 
गरज मुझसे नहीं तो दिल पे मेरे हुकमराँ क्यों atu 
तुम्ही महबूब हो तुम ही 'मुहिब मेरे फ़साने में । 
कि तुम seat हो जिसके उसमें जिकरे दीगराँ asal हों u 
fat क़दमों पे qaa जिन्दगी करदी तो फिर quar . 
чат का खौफ़ या शोके हयाते जाबिदाँ क्‍यों हो॥ 
मुझे तो атт है तू ат ‘wat पिन्हाँ б! 
मिरी हाजत का फिर ad दुश्रा ही तरजुर्मा क्यों हो ॥ 
दरे मेखाना वा है जितना जिसका ‘an हो पी ले। 
कमी बेशी की जामिन रहमते पीरे मृगां क्‍यों हो॥ 
तुम्हारी नजर के काबिल न ये दिल है न ये सर है। 
कि जो फ़ानी हो वो मेरी महोब्बत का निशा क्यों हो ॥ 
शिफ़ा हमको खयाले दोस्त से फुरसत नहीं मिलती। 
हमारी asa Я (чаї फलां इबने gat әй हो॥ 


१. प्रमी, २. और का जिक्र, ३. अन्तरयामी, ४. क्षमता, ५. जिम्मेदार 
६. नाशवान | 


१८-२-१६५६ 


ग़ज़ल 


बहशत मिरी सूरत से 'नुमायाँ तो नहीं है | 
'गरम्माज कहीं चाके गरीबाँ तो नहीं है॥ 
अच्छा है “Maa को वो ят जाएं तो azar 
ma ae मिरा क़ाबिले awt तो नहीं èu 
क्यों बादे जफ़ा उनको हुई feat 'तलाफ़ी | 
फ़रियाद रसी शेबा-ए-ख़ूबाँ तो नहीं है ॥ 
मालूम तो हो जाए उन्हें हाल हमारा। 
वो आएंगे इस बात का इमकां तो नहीं है॥ 
हर चीज़ रही है यहां वा बस्ता किसी से। 
खुश हूं कि मेरा घर है बियाबां तो नहीं है | 
यूं माँगने से भीक भी देता नहीं कोई। 
ए + तलबगार तू नादां तो नहीं èn 
मरना भी गवारा न था वो पास थे जब तक। 
अच्छा FAT яа “еч का श्ररमां तो नहीं है u 
वो आए हैं श्रांखों में लिए श्रश्‍के नदामत। 
'यारब ये मेरी मौत का सामां तो नहीं है ॥ 
क्यों रास नहीं है शिफ़ा बरबादिये दिल भी। 
वो अपनी әзі पे पशेमां तो नहीं ёи 


१. जाहिर, २. पागलपन, ३. चुगलखोर, ४. वीमार-कुर्सी, ५. नुकसान 
ना, ६. तरीक़ा, ७. सुन्दर लोग, 5. जिन्दगी, 6. हे ga । 
पूरा करना, ६ T 


३० 
२६-२३-१९५९ 
गज़ल 


faa की रात सिर पे же है। 
दिल के मालिक तिरी दुहाई है ॥ 
जान तुम पर निसार तो कर 41 
ये भी अपनी नहीं पराई gn 
ga भी उसकी कसक नहीं जाती । 
हमने दिल पे जो चोट खाई है Mu 


जिससे दारो wa को पहुंचे थे। 
फिर wat पर वो बात Я है ॥ 


मौत भी, वो भी, है मेरे स्वाहां। 
जिन्दगी ятя काम आई है Nl 


ग़म के зая तो बदलते हैं। 
इनसे मुश्किल मगर रिहाई है॥ 


कहँ а का APAA | 
इन बेकार जग бай है॥ 
हां महोब्बत हमें तो रास नहीं। 
तुम कहो किसको रास m 6! 


5 शिफ़ा बेवफा कहे किसको | 
ग्राम दस्तूरे बेवफ़ाई है ॥ 


9. विरह, २. फाँसी-सूली, ३. चाहने वाले । 


३१ 


१०-५-१६५ ६ 
गज़ल 


निगाहे ate है जलवों का सामां है जहाँ तुम हो ॥ 
महोब्बत AL जररे से qarat है जहां तुम हो i 
वही яя तक सदा-ए-लन्तरानी है जहां मैं हूं । 
'चिरागे तूर हर जररे में wai है जहां तुम हो ॥ 
ये आलम है के बेगाना किसी को कह नहीं सकता । 
हर इक शे मुझ पे яа माइल-बे-ऐहसां है जहां तुम हो ॥ 
चले ग्राते हैं ata शिददते एहसास से पेहम। 
मिरी चश्मे तलब чех बदामाँ है जहां तुम हो ॥ 
न बेदारी का श्रालम है न मुझ पर नोंद तारी है। 
'तजल्ली सी इक आँखों में दरखशां है जहां तुम हो॥ 
तुम्हारे सासने' नक्शे दुई बाक़ी नहीं रहता | 
हर इनसाँ श्रपनी हस्ती A тїї है जहां तुम हो ॥ 
तुम्हारी इक नजर Т मेरी दुनिया ही बदल डाली | 
न हसरत है कोई दिल में न श्ररमाँ है जहां तुम हो ॥ 
तम्हारे सामने होती है काँटों में कशिश qari 
खिजाँ में भी वही as बहाराँ है जहां तुम हो ॥ 
शिफ़ा तो ята + तशनालब न “तशनाकाम है साक़ी। 
कहाँ की तशनगी लुत्फ़ फिरावाँ है जहां तुम हो ॥ 


१. तू हमें नहीं देख सकेगा, २. नाचता, ३. तूर पहाड़ की बिजली, 
х. एहसान करने पर तुली हुई, ५. मोतियों से भरा हुआ आँचल, ६. चमक, 
७. चमकती हुई, =. इन्कारी, &. प्यासा, (о. नामुराद। 


33 


ग़ज़ल 
'सय्ये पेहम है दिले नाकाम है । 
ज़िन्दगी इस कशमकश का नाम है ॥ 


जिस पे ach साक़ी-ए-गुलफ़ाम है। 
दूर उससे गरदिशे ян है ॥ 


तृभको है बन्दानवाजी से WT । 
मुझको तेरी बन्दगी से काम है ॥ 


मे परस्ती का सलीका AT गया। 
ये भी साक्री का निरे इनश्राम है ॥ 


हिस का परदा उठा दो ग्राँख से। 
जिस जगह दाना है ах दाम है॥ 


तुम थे मेरे яа मिरा कोई नहीं। 
इश्क़ वो ये इइक़् का жеп है ॥ 


हो चुके зем जवानी के मज़े | 
яа नज़र में जिन्दगी की शाम है॥ 


क्यों ता की मुझको तौफ़ीक़े गुनाह 1 
मुझ पे अब किस बात का इल्जाम है ॥ 


ए शिफ़ा परदे पड़े हैं ate पर। 
ये न हो तो उनका जलवा आम है॥ 


१. लगातार कोशिश, २. पाप करने की शक्ति | 


१०-९६-१९५६ 
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२५-६-१९५९ 
ग़ज़ल 
राजे graa खोल रही ё чер निगाहे नाज तो देख b 
Әй हरम के मतवाले तू साक़ी का 'एजाज तो देख ॥' 


में की तमन्ना हो फिर किसको हाथ से सागर गिर जाए) 
जिसपे पड़ें मखमूर बना दें नजरों का अन्दाज़ तो देख їр 


छाते हैं कमज़ोर पे सब है दुनिया का दस्तूर यही ॥ 
दामो HHT को रोने वाले अपने परे परवाज तो देख ІР 


राहे वफ़ा दुशवार है बेशक नाकामी दस्तूर सही । 
हुस्न हुआ है खुद माइल उल्फ़त का हसीं 'ग्रागाज़ तो देख 1) 


दिल की धड़कन ताल बनी है तार बने हैं साँसों के । 
रूह के ата गाने को है कितना हसीं ये साज तो देख ॥ 


दूरी कातो वहम हैतुझको दिल से कोई दूर नहीं। 
साथ खड़े हैं सुनने वाले दे के ज़रा आवाज़ तो देख॥ 


яа तो शिफ़ की हस्ती क्या है 'ग्रक्स है तेरी ячна का । 
तुझसे तेरा हाल कहा है कहने का श्रन्दाज तो देख ॥. 


१. चमत्कार, २. शुद्ध, ३. प्रतिविम्ब 1 


३४ 
६-१०-१९५९ 


ग़ज़ल 


मेरे दिले पुर айж का श्ररमां है तू ग्ररमां है तू । 
मैं gear हु जिसको वो जानाँ है तू जानाँ है तू и 
मैं दर्द हूं भ्रब-सर-ब-सर क्यों हँस दिया जख्मे जिगर | 
शायद मिरा ग़म देखकर 'ख़नदाँ है तू чаа है तू ॥ 
होती है जितनी मेकशी बढ़ती है उतनी 'तशनगी | 
अब तो सुकूने क़लब का सामाँ है तू सामां है तू ॥ 
परदे नजर के हट गए जलवे हैं शु ना गूं तिरे। 
हर दम नजर के सामने रक़साँ है तू रक्रसां है तू ॥ 


देखे हज़ारों बृतकदे छाने हैं लाखों मैकदे । 
हैं सब वहाँ बन्दे तिरे 'यजदाँ है तू awat है तू ॥ 
डर था गुनाहों का मुझे रहमत का पहलू देखिये | 
बोले के तू भी क्या करे इन्साँ है तू इन्साँ है तू ॥ 
मैंने कहा कुछ ऐश के सामाँ नहीं मुझ को मिले | 
बोले हैं सब तेरे लिए नादा है तू नादाँ है तू ॥ 
देखा जो डर से काँपते बोले के हम aan तिरे। 
होकर हमारा किसलिए 'लरजां है तू लरजाँ है तू ॥ 
तू दर्द देकर चल दिया फिरता हूं qwan ढूंढ़ता । 
48% शिफ़ा इस чё का 'दरमाँ है तू दरमाँ है तू ॥ 


१. ЄЧ रहा है, २. प्यास, ३. नाच रहा है, ४. भगवान, ५. काँपना, 
%. इलाज 1 


३५ 
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इलाजे 44 दिल Ч जाने जानाँ यूँ भी होता है। 


e 


मिटा देते हैं दिल को दिल का दरमाँ यूं भी होता है ॥ 
दिले तारीक चश्मे कोर शौक्रे खामे नज्ज़ारा। 
कहीं ए बेखबर Aa जानाँ यूँ भी होता है॥ 
फ़क्त देरो हरम छाने न бет खाना-ए-दिल में। 
कहीं उस दोस्त के मिलने का इमकाँ यूं भी होता है ॥ 


वो कहते हैं बला से हम न mg याद तो AIT 
मैं яа समझा के पुरा उनका Gat 4 भी होता है॥ 
कसक महसूस होती है नज़र कुछ भी नहीं MAT 
कभी 'पेवस्त दिल में तीरे 'मिजगाँय्‌ भी होता है॥ 


उन्हें जितना жей हैं वो उतना याद mA 
हमारे दिल की बरबादी का सामाँ यूं भी होता है॥ 


जलाते हैं तुझे іч के तू `इकसीर बन FIT ll 
fast незя का qe फिरावाँ यूँ भी होता है। 


N 


१. Чат हुआ, २. पलकों का तीर, ३. कीमिया। 


३६ 


९-७-१९६० 


ग़ज़ल 
न चमन में जिकरे fast कहीं न कोई बहार की बात ё | 
वो ही site दीद का तजकिरा वो ही get यार की बात है ॥ 
यही श्रजे है के जो हो सका तो न लब पे आएगा “Agen | 
मैं कहूं 'वसूक से और क्या दिले बेक़रार की बात है u 
यहीं 'खार हैं यहीं फूल भी रही अपने श्रपने' नसीब की 1 
मुझे इसमें ताबे सुखन नहीं तिरी रहगुजार की बात है॥ 
में арат शोक W दास्तां ये qar सून भी सकोगे аат | 
जिसे उम्र भर ча मिला उसी बेक़रार की बात है॥ 


ये हदीसे बादा है मेकशो जरा गोशे'जांसे इसे सुनो। 
भौ दौरे जाम को रोक दो किसी 'बादाखार की बात है ॥ 
न तो बात की कोई दीद की न सुनाया 'युजदा-ए-वस्ल ही । 
है чаї पे जिकरे 'रसन ग्रभी тї लब पे दार की बात है ॥ 
तिरा 5" है मेरी ғай तिरी दीद है मिरी जिन्दगी । 
मुझे 'कुर्बे-तेरा नसीब हो तेरे इस्तयार की बात है॥ 
ये मता-ए-इदक़् ये जिन्दगी जिसे तुम कहो उसे सौंप दूं। 
मुझे एतबार तुम्हीं पे है ял एतबार की बात Ë ll 
दुई खत्म हे वहाँ ऐ-शिफ़ा वो ही एक है नहीं दूसरा। 
कोई एहले दिल ही समभ सके ये दयारे यार की बात है ll 


१. जिक्र, R मुराद माँगना, 3 भरोसा, Ұ, काँटे, ५. आत्मा के कानों 
से, ६. शराबी, ७. खुशखबरी, s. मिलाप, 8. फाँसी, १०. करीब होना 
2 о p 

११. प्रीतम की नगरी | 


३७ 
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वो जलवा तूर का इक बार जाकर हम भी 8991 
नजर की बात है नजरें मिला कर हम भी देखेंगें॥ 
जहाँ वो हों वहाँ чап हो जाते हैं वीराने। 
उन्हें उजड़े हुए दिल में ачах हम भी देखेंगे ॥ 
मुसीबत में सुना हैं जब्ते ग़म HAN नहीं रहता | 
किसी के Еч में गम को ӘП कर हम भी देखेंगे ॥ 
उन्हें कुछ पास होता है अगर जज़बाते उल्फ़त AT | 
तो उनकी राह में आँखें बिछाकर हम भी देखेंगे ॥ 


मनोमा खत्म होने पर रहेगा तू ही तू बाक़ी। 
यही सच है तो हस्ती को मिटाकर हम भी देखेंगे ॥ 


уп तरके तग्नाल्लुक़ से सकुने теа मिलता б! 
तो उनकी राह में दुनिया чах हम भी देखेंगे ॥ 


सुना है वो wA wa उलट देते हैं खिलवत में। 
उन्हें खिलवत 'कदे में दिल के लाकर हम भी देखेंगें ॥ 


जहाँ भूककर fal सामने भूकना नहीं पड़ता। 
जबीने शोक़ उस दर पर भूका कर हम भी sat 


महोब्बत के तराने उनको दुनिया ने सुनाए І 
शिफ़ा Этият कुछ अपने सुनाकर हम भी वेगे ॥ 


१. अकेला, २. अकेला घर, ३. बहुत से शेर । 


35 
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न मुझको दीन की चाहत न दुनिया की तलब साक्री | 
AIX अपनी महोब्बत दे तो दे दे सब की सब साक़ी ॥ 
तिरे दर से कोई जाता नहीं है तशनालब साक्री 1 
के तेरा मेकदा है मेकदों में मुनतखब साक्री ॥ 
तेरे दरबार में मिलती है हर शे Заяа ата? 1 
के हिलने' भी नहीं पाते यहाँ साइल के लब साक्री n 
यूं हीं होती रहे बादाकशों पर नूर की afaa | 
यूं ही रोशन रहे ताहरर मैखाने की शब साक्री i 
पिला दे जाम яа सबको महोब्बत और 'वेहदत के । 
के भ्रब इन्सान की इन्सानियत है जाँ aaa साक्री ।। 
Чї इन्सानियत को खोदते जाते हैं फ़ेरजाने । 
अगर कुछ है तो दीवातों में है पासे अदब साक्री ॥ 
Чат दे बन्दगाने हिसंको सबरो “sama का। 
के दुनिया जिस क़दर मिलती है बढ़ती है तलब साक्री ॥ 
खुशी मिलती है जब एहले "फना से गम भी मिलता š! 
'मसंरत दाइमी होती है जब मिलता है रब साक़ी ॥ 
शिफ़ा का सजदा-ए-दिल “बारगाहे नाज में पहुँचे । 
*गदा-ए-' मेकदा MAT है दर पर атда साकी ॥ 


१. छटा हुआ, २. शराबी, ३. प्रकाश ३. कयामत के दिन तक, ४. अद्वैत, 
५. अन्तिम समय, ६. जड़, ७. अक्ल वाले, ८. मान रखना, её. लालची लोग, 


१०. खबर, नाशवान लोग, १२. खुशी, { १३. हमेशा, १४. आपकी सरकार, १५. 
फकीर, १६. शराबखाना | 


३६ 
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मुझे भला क्‍यों न पास रहता क़दम жаң पर तिरी खुशी का ॥ 
कि मैंने रोजे ग्रजल ही तुझसे किया था इकरार बन्दगी का ॥ 


न яа मुसीबत की फिक्र हमको न कोई श्ररमान है खुशी का । 
किसी का दामन पकड़ के हमने बदल लिया ‘ate जिन्दगी का ॥ 


тта तुम्हीं पे яя भरोसा किसी का कुछ AAT नहीं है t 
अगर सहारा दिया न तुमने जनाजा निकलेगा बेकसी का U 


{чата कर हम तो फ़र्ज अपना «ч राहे वफ़ा से गुजरे ॥ 
किसी से शिकवा किया न चर्चा यही ает था दोस्ती का ॥ 


सफ़ीना-ए-ग़म को खेने वालो हवा-ए-रहमत तो चल रही है t 
मगर चलेगी तभी तो कर्ती खुलेगा जब बादबाँ किसी का 10 


वफ़ा-ओ-'ईसार के हजारों चिराग जल-जल के 9% गए हैं । 
да अपने दिल का लहू बलाग्रो ATE इरादा हो रोशनी का ॥ 


किसी के ईमा पे हमने दुतिया में श्राके दुनिया से दिल लगाया ॥ 
वहीं से बदला निज्ञामे हस्ती जहाँ इशारा EAT किसी का ॥ 


कभी तो 'शम्सो HAL से ss कभी उड़े "हकत HIGHT पर L 
बलन्दियों से गिरे तो हमने मक़ाम समभा है आजिजी का N 


वहाँ तो किस बात की कमी है के है शिफ़ा बेकरार रहमत u 
मिलेगा जो कुछ तलब करोगे सलीक़ा सीखो 'गदागरी का UU 


१. तरीक्रा. २. नाव, रे. कूर्बानी, ४. इशारा, ५. इन्तजाम, 5. सूरज- 
चाँद, ७. सात आकाश, 5. THAT, Š. फकीरी । 


Жо 
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दोलते इश्क़ हम ये कमा कर FÑ 
एक दिल था वो सरफ़े 'वफ़ा कर चले ॥ 


खेरमक़दम को तेरे तिरी राह में। 
ARJA की महफ़िल सजा कर चले ॥ 


जिस तरफ़ तेरे मिलने की ऊमीद थी। 
ЯН सरे राह aia fast कर чї 


जब बढ़ीं शामे फुरकत की 'तारीकियाँ। 
ea चिराग आँसुओं के जला कर चले ॥ 


ग्राके दुनिया में wet तुकी से गरज। 
एहले दुनिया से दामन बचा कर चले | 


लब पे आया न हरफ़े शिकायत कभी। 
साख एहले वफ़ा की बना कर चले ॥ 


शौक़ से सर भुकाया तिरे सामने | 
| वरना ЕН हर जगह सर उठा कर चले II 


ЕТ वाले तिरे हुस्न की खेर हो। 
55% में हम तो हस्ती फ़ना कर чї 


राहे उल्फत पे कोई न हो गामज़न | 
ओर हो तो शिफ़ा मुस्कुरा कर चले ॥ 


—Ñ . <" QW. 
१. निभाने में खत्म, २. स्वागतम, ३. अन्घेरे ४. पेर रखना | 


४१ 
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ята मौत भी 'हयात भी है। 
इक जवानी की वारदात भी है॥ 
फूल को रंगो बू से पहचानो | 
जात च्वाबस्ता-ए-सिफ़ात भी है U 
чт है तो है हर मुसीबत साथ | 
жәе ही दिल की कायनात भी है ॥ 
दोस्त की हाँ में हाँ मिलाता हूं । 
яхт करने को ग्रपनी बात भी Š ll 
क्या कहें उनसे हाले दिल अपना। 
बात मानें तो कोई बात भी है ॥ 


बार दिल पर नहीं TA जाताँ। 
साथ लेकिन गमे हयात भी है॥ 
जिन्दगानी है राहे Awa भी। 
रौर ये जादा-ए-“निजात भी है ॥ 
सर भकाने में आर हो किसको। 
हुकमे दिलबर मे इल्तिफ़ात भी है॥ 


аа देखी है ऐ शिफ़ा दुनिया । 
बेमुरव्वत भी बेसबात भी है ॥ 


१. जिन्दगी, २. जुड़ी हुई, २. नरक, ४. मुकत का रास्ता ५. शर्म-झिझक, 
६. मेहरबानी, ७. बेशमे, ८. नाशवान | 


४२ 
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जहाँ सुबह BU सनम से हो जहाँ शाम गेसुए यार से। 
वहाँ 'मेहरो माह का सिलसिला रहे खाक़ लेलो नहार से ॥ 
कभी उसकी मुझ पे नजर पड़ी तो ये जिन्दगी ही संवर गई। 
मुझे यार से वही रब्त है जो है गुलसितां को बहार से ॥ 
मिरे पाँव भी है थके थके मिरी aia भी है थकी थकी | 
मुझे उस जगह की तलाश है जो क़रीब हो दरे यार से ॥ 


मिरे दिल का दाग मिटाए जो, मुझे AA गम से बचाए जो! 
तो वो मौत हो के विसाल हो है गरज तो दिल के करार से ॥ 


कभी चाँद देख के खो गया कभी फूल देख के मैं हंसा। 
कभी शमा देख के रो दिया, इन्हें 'रब्त हैं BS यार से ॥ 


मुझे ख़ास तुझसे है वास्ता मिरा एक तुझसे है सिलसिला । 
तिरी कायनात निखर गई, मिरी जिन्दगी के निखार से ॥ 


मैं सनम परस्त बला का था, तो मुझे सनम मे खुदा मिला । 
वो ही чї जौक़े फना हुआ, जो चला था बोसो कनार से ॥ 


हे प्रजीज पीरे ant को भी मिरी मैकशी मिरी बेखुदी । 
कभी लगाज़िशें भी अ्रगर हुई तो उठा लिया मुझे प्यार से ॥ 


करम उनका देख के ए शिफ़ा यही सोचता हूँ मैं बारहा.। 
के लगाव इतना है किसलिए उन्हें एक q गुबार से ॥ 


१. सूरज-चाँद, २. रात-दिन, ३. दोस्त का दरवाजा ४. योग ५. रिश्ता, 
६. मुट्ठी भर मिट्टी । 


ҰЗ 
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कहाँ होंगे ‘ana मासिवा जब हम नहीं होंगे । 
HHT रह जाएगी जाते खुदा जब हम नहीं होंगे ॥ 
तुम्हीं में जज्ब हो जाएंगे हम तुमसे हुए Ча! 
तुम्हीं होगे यहाँ जलवानुमा जब हम नहीं होंगे ॥ 
यहाँ तो मौत का 'बाइस है एहसासे मनोमाई | 
जमाने में किसे होगी “war जब हम नहीं होंगे ॥ 
ale तालीबो मतलूब एहसासे दुई तक б! 
तुम्हीं होगे खुद अपना मुद्दश्रा जब हम नहीं होंगे ॥ 
हमारी जात तक महदूद है ये फ़ासला 'बाहम। 
रहोगे किस तरह हमसे जुदा जब हम नहीं होंगे ॥ 
तुम्हारे सामने बनकर सवाली कोन आएगा। 
न उठूठेगा कोई दस्ते THI जब हम नहीं होंगे ॥ 
खुदाई-ग्रोखुदावन्दी हमारी बन्दगी से है। 
कहेगा कौन फिर तुमको खुदा जब हम नहीं होंगें ॥ 
हमारे बाद किसको नाज होगा qA उल्फत पर | 
किसे दोगे महोब्बत को सजा जब हम नहीं होंगे ॥ 


शिफ़ा हमसे इबारत है जहाँ में ज़ौक़ सजदों ат! 
किसे होगी तलाशे नक्शे पा जब हम नही होंगे ॥ 


१. Za के निशान २. सिर्फ, ३. कारण, ४. अहमभाव, ५. मौत, ६. बीच 
में, ७. वर्णन, с. शौक, 8. पेरों के निशान 1 


ee 


५-५-१९६८ 
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महोब्बत की है उनसे हमको गम खाना भी आता है | 
अगर मायूसियाँ हों दिल को समाना भी आता है ॥ 


हमारी राह रोकेंगे яя दरो हरम аі 
तो हमको ізі की राह से जाना भी आता है॥ 


न हो गुमराह भी कोई हमारी ख़ाकसारी से। 
बगूला बनके गरदूं पर हमें छाना भौ आता ёи 


दुआ ये हे नजर सीधी रहे हम पर तो साकी at | 
बिठाकर Ӛзі में जिसको तरसाना भी жет है॥ 
उमड़ आते Š я उनके हमारी बेक़रारी Ч | 
तड़पना भी हमें яаг है तड़पाना भी ग्राता है॥ 
गमे दुनिया से दिल етт रखने के लिए हमको | 
तसव्वुर की = वादी में खो जाना भी ग्राता हे ॥ 
तमन्नाएं हमारी чат उन पर छोड जाती 21 
के इन लहरों को चट्टानों से टकराना भी maru 
'नदामत है हमें अपने गुनाहों पर मगर हमको | 
पकड़ कर दामने रहमत मचल जाना भी ग्राता हे ॥ 
शिफ़ा हम वो at Ul हैं गुलजारे महोब्बत में। 


जिन्हें खिलना ग्रगर आता है मुरझाना भी श्राता है॥ 


१. बचाकर, २. शमं । 


79, 


१६-५-६८ 
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दिल में जलवानुमा gat कोई। 
दरदे दिल की दवा हुआ कोई॥ 


हिल गया आज श्रास्ताना-ए-दोस्त | 
हमसे सजदा श्रदा हुआ कोई॥ 


दाग सीने के मुस्कराए हैं। 
मुजदा-ए-जाँ [т हुआ कोई॥ 
दिल पे तुमने निशान देखा है। 
दाग है ये чат हुआ कोई॥ 


खाक लिपटी है पाये जानाँ से। 
दिल है शायद पिसा gat कोई॥ 


чїй (аха # ят गए आँसू । 
ददं से आशना бї कोई॥ 


ये हमारी भी जिन्दगी क्या है। 
क़ाफ़िला है लूटा हुश्रा कोई॥ 


फिर हुआ हमको शौक़ सजदों का। 
फिर हमारा खुदा gat. कोई || 


‘media हो गया गामे जानाँ। 
afa fam हुश्रा कोई॥ 


१. प्रकृति की आँख, 9. स्थायी, ३. वेपरवाह | 


- 
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हर दुआ नाकाम होकर रह गई | 
зж का ЧЧ होकर रह गई U 


उनसे वाबस्ता रही जो जिन्दगी | 
а खयाले खाम होकर रह गई ll 


हमपे माइल थी जो चश्मे इल्तिफ़ात। 
गरदिशे 'ग्रय्याम होकर रह गई ॥ 


जिसके साये में 'मुयस्सर का सुक्‌ | 
че AT वो दाम होकर रह गई ॥ 


जिन्दगी क्या रह गई उनके बगेर | 
एक खाली जाम होकर रह गई ॥ 


HA A at al Al TT Ў राह पर | 
जिन्दगी की शाम होकर रह गई ॥ 


इइक़ में नाकाम रानी & शिफ़ा। 
सब तुम्हारे नाम होकर रह गई ॥ 


३०-५-१९६८ 


१. कृपा, २, समय का चक्र, २. मिला हुआ, ४. याद, ५. मायूसी । 


४७ 
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मुझ पर जो इल्तिफ़ात है उसमें कमी न हो । 
ऐ हुस्न देखना कहीं दिल की हँसी न हो ॥ 


वो मेरे बाद मुझको यक्रीनन करेंगे याद । 
ऐसा मिरी हयात में शायद कमी न हो ॥ 


यूं तो न ARA दिले खाना ख़राब = | 
इसमें भी आपकी कोई दुनिया बसी न हो ॥ 


जररों में कायनात के जिसका чах है । 
मैं सोचता हूं दिल में भी 'पिन्हां वोही न ati 


तय हो रही हैं इश्क़ की दुशवार нї | 
उसने 'हरीमे नाज से жән दी न हो॥ 


उन पर न हो शिफ़ा मिरी 'दरमाँदगी का बार। 
बेहतर तो है यही मिरी चारागरी न हो ॥ 


१. कृपा, २. जिन्दगी, ३. दर्शन, ४. छुपा हुआ, ५. अपने स्थान से, 
६. दुःखों का बोझ । 


Ұс 
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नजर उठाश्रो इक ऐसा भी दौर चल जाए। 
बजाए दर्द दिलों में सरूर ढल जाए॥ 


aa (все मिरे जब्त से श्रन्धेरा ÈI 
इक man श्राँख में आए चिराग जल जाए ॥ 


बवक्ते 'मर्ग तुम ятяї खुशी से जाँ निकले | 
ये आरजू भी नहीं है के मौत टल जाए॥ 


जरा समझ ले कोई feat रूह का Реа | 
हयातो मौत का ‘ан ही बदल जाए॥ 


तुम्हारी राह में दीवानगी ग़नीमत है। 
HAA इश्क़ समझ ले तो दिल दहल जाए ॥ 


मिरे लिए तो аят ч हो ठीक है ए दोस्त | 
तिरे करम से कहों ग्रारजू मचल जाए N 


शिफ़ा हर एक कदम है मक़ाम 'इबरत का | 
रहे वफ़ा में जहाँ भी कोई संभल जाए॥ 


१. मौत, 2. मतलब, з. Taw सीखने का । 


१५-६९-६८ 
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गजल 


दरसे чача बन सके खू यार की ऐसी तो हो । 


रुख बदल दे ज़िन्दगी का बेरु ऐसी तो हो॥ 


फिर रहा हूं दोष पर रखकर जनाज़ा होश का | 
देख ऐ әйт s दीवानगी ऐसी तो हो ॥ 
ңа: क्या डूब जा ऐ दिल शराब-ए-हुस्न में । 
'जोहू द भी सजदा करे 'तरदामनी ऐसी तो हो ॥ 
में बयाँ करता <ë वो उम्र भर सुनते रहें। 
किस्सा-ए-गम के बयाँ में दिलकशी ऐसी तो हो it 
чеч किसकी किये जा 'कुये जानाँ का तवाफ़। 
वो पुकारे खुद तुझे आवारगी ऐसी तो हो॥ 


उनको समभा है जुदा जोक 'परसतिश के लिए 1, 
मासिवा कोई न हो #8 दुई ऐसी तो atu 


हर खुशी के बाद ही मौजूद है TA का हुजूम।. 


जिसका हासिल ग़म न हो कोई खुशी ऐसी तो हो ॥ 


इस तरह हमको पिला ग्रौरों को भी हो ‘алта | 
ate ЯТТ बढ़े साक्री गरी ऐसी तो atu 


देखकर उनको शिफ़ा यूं मुस्क्राए हम तो Far 


“गुन्चा-ए-दिल भी खिले लब पर हँसी ऐसी तो हो ॥ 


१. Taw सीखना, २. आदत, ३. कन्धा, ४. भक्ति, ५. पाप, ६. दोस्त | 
की गली, ७. पूजना, ८. इसके सिवाय, ९. शौक़, (о. दिल की कली 1 
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तुम्हारा हुस्न यूं लफ़जों में समझाया नहीं जाता | 
मिरा मफ़्हम जैसे साज़ पर गाया नहीं जाता॥ 
हम ग्रपनी वुसअते दामाँ जूनूँ की नज़र कर बेठे। 
अब इतना तंग है दामन के फेलाया नहीं जाता ॥ 
हमारे दिल को मजबूरो तुम अपनी Few से पूछो | 
के दानिस्ता किसी के दाम में श्राया नहीं जाता ॥ 


मिलाकर प्यार से नजरे निगाहें Фа वाले। 
AN तारे नजर उलभे तो सुलझाया नहीं जाता ॥ 


खुदा को छोड़कर 'इव्के-बुताँ में हो गया काफ़िर। 
a उस दिल को जला देते हैं दफ़नाया नहीं जाता ॥ 
मिरा हाले जुबं मुझसे मुकरेर्‌ पूछने वालो। 
थे ग़म की दास्ताँ हे इसको दोहराया नहों जाता ॥ 
हमें печ जहाँ बे जोक समझे तो बजा GAA | 
के हमसे जिन्दगी के साज पर गाया नहों जाता ॥ 
खिरद मन्दों में हम एहले जून्‌ खामोश 42861 
"के हमसे इन समभदारों को समझाया नहीं जाता ॥ 
'शिफ़ा जो बा दिले सादिक दरे साकी पे ग्रा जाए। 
, उसे मखमूर कर देते Š तरसाया नहीं जाता॥ 


१. मतलव, २. लम्बाई-चौड़ाई, ३. दुतिया वालों का प्यार । 


५१ 


१-४-१९६९ 
ग़ज़ल 


जहाँ में जिस जगह नक़्शे दिलि बरबाद बाक़ी हैँ । 
वहाँ के जररे जररे में तुम्हारी याद बाको है ॥ 
गिराकर फिर बना सकते हो तुम 'क़ररे महोब्बत को । 
मिरे दिल में तुम्हारे इश्क़ की qaaa बाक़ी ё 
‘ome में भी 'तखय्यूल पर नहीं पाबन्दियाँ मुमकिन | 
सिरी में भी मेरी аха және बाकी है ॥ 
जहाँ तुम थे वहाँ होते हैं яя तक हुस्त के चच | 
जहाँ मैं था महोब्बत की वहाँ ‘ware बाक़ी है॥ 
कभी जाकर क़फ़स की तीलियों पर बेठ जाता हूं। 
रिहा होकर भो पासे खातिरे सय्याद बाक़ी है॥ 
ge महसूस क्यों होने लगा है दोरे हिजराँ Ñi 
अभी शायद महोब्बत की कोई उफ़ताद बाकी है || 


पलट ग्राती है जो हर बार जाकर गरदिशे दौराँ। 
कोई उस काकले पेचाँ का खाना 'जाद बाक़ी है ॥ 


मिरी ware तो gaa अभी से paa «ат! 
अभी मेरे чаї की बड़ी तादाद बाको है॥ 


fast इस बेनियाजी से नक्शे दिल नहीं मिटते। 
ख्याल उनका हटाने पर भी उनकी याद बाक़ी हैँ ॥ 


१. महल, २, पिजरा, ३. खयाल, |у. HE, ५. प्रकृति, ६. कहानी, ७. बुरी 
खबर, с. उलझी हुई TAM, 6. रिश्तेदार 1 


५२ 
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Hl हयात काट दी яча ख्वाब जान कर | 
सारे ग्रलम भुला दिए नकश ‘at ята जान कर॥। 
आए जो श्राप कुछ नजर परदा-ए-दिल में 'जलवागर। 
खोल दिए हैं बन्दे दिल बन्दे नक्राब जान कर ॥ 
दिल का न कुछ मुग्राविजा मेरा न कुछ मुतालबा । 
आपको दे दिया है दिल 09 सवाब जान कर ॥ 
देखिए श्राए क्या सदा दिल का है ये HAAAT । 
छेड़ दिए हैं तारे दिल तारे रबाब जान कर ॥ 
जिसको न हम җа सके देरो हरम के सामने । 
हमने वो सर Жет दिया उनको जनाब जान कर ॥ 
अपनी fame मस्त का देखिए मुभपे 'मोजिज्ञा। 
श्राप भी दूर हट गए मस्ते शराब जान कर ॥ 
अपना यही था मशग़ला इतना ही था मुग्रामला | 
Ж хат का हाल कह दिया “He हिसाब जान कर | 

उनसे सवाले वस्ल पर श्रपना जो हाल गैर है | 

देखिए दिल पे क्‍या बने. उनका जवाब जान कर || 

कूरता-ए-नाज़ है यही मेहरमे राज है यही । 

दिल को शिफ़ा न छोड़ना खाना खराब जान कर || 


१. पानी के ऊपर लिखे हुए निशान, २. साश्वत, ३ क़ीमत, 
५. पुण्य, ६. चमत्कार, ७. शौक़, ८. कर्मों का लेखा, 8. मिलना, 
११. भेदों का जानने वाला | 


Y. माँग, 
१०. माराहुआ, 


५३ 
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निखर चुका है शऊरे सजदा न हर जगह सर भुकाएंगे हम । 
जो मिल गया नक़्शे पा तुम्हारा तो फिर न सर को उठाएंगे हम N 


तुम्हीं से 'मनसूब है फ़साना तुम्हीं से कहने की आरजू है 1 
अगर सुनोगे न तुम ये क्रिस्सा तो और किसको सुनाएंगें हम ॥ 


तुम्हारे जलवों की आरजू है के dla हो लुत्फ़े दीद भी हो | 
हवास जाते रहे जो अपने तो होश में फिर न आएंगें हम ॥ 


वफ़ा की 'पुरहौल वादियों में कहीं न शोरे फ़ुग़ाँ मिलेगा । 
जो जब्त टूटा तो आँसुप्रों से रहे वफ़ा जगमगाएंगो हम N 
हम अपनी बरबादयों के सदक़ तुम्हें तो दादे वफ़ा भी देंगे । 
मगर तुम्हारे सितम का शिकवा कभी ज़बाँ पर न लाएंगें हम U 
जमाना करदेगा दूर दिल से 'तिलिस्मे एहसासे get जिस दिन। 
हमें तो तुम याद яг रहे हो तुम्हें बहुत याद ग्राएंगे हम N 
अगरचे आँखों में ят чат दम чаї में ताबे gaa नहीं हैं । 
तुम яа भो पूछोगे हाले दिल तो जबाब में मुस्कुराएंगे हम ॥ 


शिफ़ा महोब्बत की 'वुसग्रतों को न मिल सका जब कहीं ठिकाना। 
यही इरादा किया हैं हमने के яа तो खुद में समाएंगे हम ॥ 


१, सलीका, २. लगाव वाला, ३. डरावनी, х. रौनक, ५. जादू, ६. बेशक 
Heals | 


५४ 
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ग़ज़ल 


ж 'नमूद का fat ami रहेंगे हम। 
हर बार 'कायनात का ग्ररमाँ रहेंगे हम॥ 


जब आलमे 'जहूर में आएगी जिन्दगी। 
बनकर चिराग इश्क़ 'फ़िरोजाँ रहेंगे हम॥ 


होगी बगेर <s न 'तकमीले जिन्दगी 1 
ग्रफ़साना-ए-हयात का ‘seat रहेंगे हम॥ 


'तखलीक दोस्त में न रहे ददं की कमी। 
'तकमीले ज़ौक़े यार का सामाँ रहेंगे हम ॥ 


नाकामियाँ हैं ग्ाइना-ए-क़ल्बे 'कामराँ। 
पुरा न हो कभी जो वो श्ररमाँ रहेंगे हम॥ 


“840% बन के ग्रालमे इमकाँ पे छाएंगे। 
मायूसियों से "दस्तो गरीबा रहेंगे ени 


होगी ӘЙ से दीद की तकमील ऐ शिफ़ा। 
“फितरत की चश्मे शौक़ पर एहसाँ रहेंगे हम ॥ 


' ९. सपष्ट होना, २: सृष्टि, ३. जाहिर होना, ४. खिलते हुए, ५. पूर्णतया, 
5: शीर्षक, ७. रचना, =. पूरा करना, 6. सफल, १०. कोशिश, ११. छीना- 
झपटी, १२ सृष्टि l 


AX 


५-४-७१ 
ग़ज़ल 


ग़म देकर होश की दुनिया से बेगाने बनाए जाते 2! 
दीवाने नहीं होते Чат दीवाने बनाए जाते ë lN 


जुरप्रत से वफ़ा को राहों में कुरबे себ जानाँ मिलता है ॥ 
उल्फ़त की राह में पर वाले परवाने बनाए जाते हैं ॥ 


जब चश्मे करम से साक़ी की दौरे मये इरफ़ाँ चलता L 
रिन्दों की प्यासी आँखों के पेमाने बनाए जाते हैं in 
'खूकरदा-ए-दामे दुनिया की (दुनिया में बसर हो जाती है ॥ 
बेगाना-ए-दुनिया की खातिर वीराने बनाए जाते हैं lu 
इस Ad हवस की दुनिया से तेजी से निकल चल दीवाने 1. 
इन तपती राहों में भी कहीं काशाने बनाए जाते हैं ॥। 
जब उसका राज समभने में नाकाम खिरद हो जाती हे Ы 
उस एक gaa के लाखों अफ़साने बनाए जाते ë Ir 
मस्ती में तो तै हो जाती हैं उल्फत की कठिन लम्बी wet 
इस वास्ते गम की राहों में मेखाने बनाए जाते हैं ॥. 
шая उन्हें जब होती हैं 'तामीर वफ़ा की बस्ती की । 
उल्फत से भरे दिल ले लेकर тна बनाए जाते हैं ik 


“कसरत से गुजर कर ही तो नज़र 'वेहदत से शिनासा होती है।' 
"तामीरे हरन से क़ब्ल शिफ़ा बुतखाने' बनाए जाते ё lu 


हिम्मत, २. प्रीतम के मुख के क़रीब होना, ३' कूपा करने वाली; 
ата, ४. प्रभ रस की शराव का दौर, ५. आदि होता, ६ डनिया का जाल, 
७. घोसले-पकान, ८. बृद्धि, 2. FA, १०. अनेक, ११. एक, WW पहचान 
१३. कावा बनाना । : 


95-95-5597 
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वफ़ा की राह में हम रह गए हैं क्या से алт होकर | 
के Ha तो яте भी दिल से निकलती है cat होकर ॥ 
मिला ё मरतबा ये उनकी राहों में wat होकर । 
हम इन राहों में ताबिन्दा रहेंगे 'खाके पा होकर ॥ 
हमें तो 'जुस्तजू ही श्रापकी कुछ ऐसी रास ग्राई। 
के सरगरदाँ रहे राहों में मन्जिल 'ग्राशना होकर 11 
न अब तो जिन्दगी яча न Ste जिन्दगी अपना । 
के हम तो जी रहे हैं प्रब किसी का मुददा्रा होकर ॥ 
जमाने में खुशी हमको मिली जितनी मृक्ददर थी | 
मगर कुछ गम मिले हमको मुक़ददर से सिवा होकर ॥ 
इधर "तशनालबी मेरी उधर जामे "तिही मेरा । 
ये सब देखा किए तुम 'खूगरे जूदो *सखा होकर Uu 
मुसीबत तो किसी गुमनाम को भी ढूंढ लेती है । 
मिरी जानिब तो ये आई थी तीरे "देखता होकर |! 
सभी अपने नजर зс मगर अपना न था कोई | 
ये नक्शा हमने' देखा чї “मरकज से जुदा होकर || 
तमाशा सोज़े ग़म का दिल जलाकर तुमने देखा है। 
शिफ़ा क्या मिल गया तुमको “तगज्जुल ग्राशना होकर ॥ 


१. ऊचा दर्जा, २. चमकते हुए, >. पाँव की धूल, ४. तलाश, ५. फिरते 
रहे, ६. जानने वाला, ७. शौक़, ८. तमन्ना, ६. ज्यादा, १०. प्यासा होना, 


११. खाली प्याला, १२. आदत वाली, १३. कुपालु और दानी, १४. अचूक, 
१५. Фәх १६. कविता | 


59 
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गजाल 


हम Өт के राही हें कुछ 'जादेसफ़र लेलें। 
mel में wat ले लें आदाबे नज़र लेलें॥ 


ऐ इश्क अगर उनके दीदार का इमकाँ हो। 
तो बहरे 'तसद्दुक हम आँखों में गोहर ले लें ॥ 
हम आज संवारेगे qam और रुखे जानाँ। 
‘afer शब ले ले अनवार सहर ले an 
मजबूरे महोब्बत Š जो कुछ वो ग्रता कर दें। 
हम खन्दा-ब-लब ले लें बा दोदा-ए-तर ले लें ॥ 
इतनी तो इजाज़त दें वो वक्ते” ग्रता हमको। 
"कौनेन के बदले हम maa का दरलेलें॥ 
उल्फ़त में रहें दोनों “жең ्रौर जिगर रौशन | 
इक दाग इधर ले लें इक аш उधर ले लॅ ॥ 
हर "गाम शिफ़ा उनसे बढ़ जाएगी wa दूरी। 
बढ़ता हो रहे ऐसा “दामाने नजर ले FU 


१. सफ़र का सामान, २. नजर के क़ायदे, ३. वार-फेर, ४. मोती, ५. मौक़ा, 
६. रात की स्याही, ७. सुबह की रोशनी, ८. हँसते हुए, & रोती हुई आँखों से, 
१०. कृपा के समय, ११. लोक-परलोक, १२. पूज्य, १३. दिल, १४. HAM, १५. 
नजर का पल्ला | 


२५-४-१९७२ 
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दोस्त की श्रन्जुमन की बात ФҸ | 
दोस्ती के चलन को बात करो ॥ 
[її से जो बात करनी हो। 
हुस्त के बाँकपन को बात करो ॥ 
उससे मुमकिन है दिल बहल जाए। 
हमसे ЯС чач की बात करो ॥ 
प्रब नहीं हमको जब्त का यारा। 
अब न बेगानापन की बात करो॥ 
साफ़ कहने से हम नहीं डरते। 
हमसे दारो 'रसन की बात करो ॥ 
बात बेबात पर {п शिकवे। 
कोई तो अपने पन की बात करो ॥ 
छोड़ दो яя तो तलखिए गृफ्तार। 
ah कामो 'दहन की बात =< N 
जब छिड़े जिक्र जिन्दगानी का। 
साथ 'गोरो कफ़न की बात करो ॥ 


Ч शिफ़ा ज़िकरे दोस्त हो वरना । 
प्रजमते इलमो फ़न की बात करो |! 


१. सभा, २. सहनशक्ति, ३. सूली-फाँसी, ४. ата का कड़वापन, ५. मेहरवानी, 
६. वर्ताव, ७. 9, с. साहित्य कला | 


хе 
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पिलाश्रो तुम जो आँखों से तो ये 'तशनालबी क्यों हो। 
जो तुम ग्राँखों में बस जाग्रो तो फिर में की कमी क्यों हो॥ 


नजर AAT न तुम मुझको जहाँ के чч ज्ररे में। 
तो इस दुनिया-ए-फ़ानि से मुझे атаса क्यों हो॥ 
जुन्‌ भी चाक कर देता है परदा राजे 'फ़ितरत ат! 
खिरद ही आशनाए-'राजहा-ए-सरमदी क्यों हो॥ 
अगर मुझसे तुम्हारा कुछ नहीं अब रिशता-ए-बाहम \ 
तो मेरी बदनसीबी पर तुम्हें इतनी खुशी क्यों atu 


गुज़ारो चन्द रोजा जिन्दगी को बेनियाजाना। 
किसी से दुश्मनी क्यों हो किसी से दोस्ती क्यों etn 


गगर हर रूह का TMA नहीं है दायमी Гел! 
तो 'ग्ररबाबे ат पर WS तेरी बन्दगी क्यों हो॥ 


भुला देता है सुध. ЯТ तसव्बुर чїй साक्री का। 
शराबे da की मरहून मेरी बेखुदी әй кїї 


अभी इक और भौ माशुक़ है परदे में फितरत के। 
“шї दहर तक waga मेरी आशिक़ो क्यों हो॥ 


शिफ़ा “ізгі vent है जब उनसे एक हो जाना। 
तो दौरे аз में भी दिल को एहसासे दुई क्यों हो ॥ 


१. प्यासा होना, २. शराब, ३. लगाव, ४. सृष्टि, ५. प्रभु के भेद, 
६- ताशवान लोग, ७. एहसान मन्द, ८. सीमित, ६. दुनिया वाले माशूक, 
१०. बूलन्दी, ११. हे तका ख्याल | 


~ 


६० 


२७-७-१६७२ 


ग़ज़ल 


इश्क कहता है के अपना रहनुमा कहिए मुझे । 
get कहता है मगर फ़रमाँ रवा कहिए чї 
आर भी देखा कोई मेरी तरह बरबादे ss 
ऐ जफ़ा केशो वफ़ा की इन्तहा कहिए मुझे। 
हमने देखा था खुदा का हुस्न जिसके हुस्न Ñi 
भ्राज कहता है वो बुत हमसे खुदा कहिए मुझे ॥ 
नक्शे 'फानि में “frat मेरी азға और है । 
जरे 'गरदूं श्राप 'गुंम्बद की सदा कहिए मझे !। 
ददं तो होता है दिल में मुझको उसका ग़म नहीं । 
ग्रम से मुस्तसना मगर ददं 'ग्राशना कहिए HR 
इस क़दर मुझको भरोसा है खदा की जात पर। 
बहरे हस्ती में हरीफ़े “aqar कहिए मझे ॥। 
मेरी हस्तो दे रही है मेरे “मरक़ज़ का Чат | 
g तो में नक़्शे दुई agaa नुमा कहिए मझे ।। 
मैंने अपने गम समझकर खाए हैं औरों के गरम । 
ग्रालमे ग़म की मताए * बेबहा कहिए मझे ॥ 
बाइसे तसकीने “eq जार है मेरा कलाम। 
महफ़िले शेरो सुखन हो तो शिफ़ा कहिए मुझे ॥ 


१. बादशाह, २. जालिमों, ३. हद, ४. नाशवान सूरत, ५. छुपी हुई, 


१. आसमान से नीचे, ७. गम्बद की आवाज, ८. अलग, ९. 44 को पहचानने 


वाला, १ 
निशान, 
तसल्ली | 


०. जिन्दगी का सागर, ११. मल्लाह का दुम्मन, १२. केन्द्र, १३. द्वौत का 
१४. अदं त को दिखाने वाला, १५. कीमती पंजी, १६. दखे हुए दिल की 


६१ 
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भुला दिए ग़म we 'मुनव्वर को देखकर बेनक़ाब हमने । 
बुझा दिए सब चिराग ग्रइकों के देखकर “қата हमने ॥ 
बना लिया है зате तुमको बरा-ए-रोज़े हिसाब हमने । 
हज़ार हा में समक के अपना किया तुम्हें इन्तखाब हमने ॥ 
रही हैं फिर महफ़िले वो सुनी जहाँ четат शबाब єчї! 
वहाँ कोई बेठकर पीये क्यों जहाँ लुन्डाई शराब हमने ॥ 
न दिल में शौक्रे सवाब waar कभी न ath aaa हमने ॥ 
शिफ़ा महोब्बत गुनाह है तो गुनह किए बेहिसाब हमने । 
कहीं भुका है जो सर हमारा किया है हमने तुम्हीं को सजदा | 
कभी किसी से जो बात की तो किया तुम्हीं को खिताब हमने ॥ 
чаї है जितनी नजर को Gena 4:8 कुछ उससे वसीई पाया। 
तुम्हारी इन वृस्भ्रतों में देखा है खुद को मिसले ‘вата हमने ॥ 
तुम्हारे जलवों को जुस्तजू में कदम कदम पर बने फ़साने । 
उन्हीं फ़सानों से जृस्तजू के लिखी है दिल की किताब हमने 1 
कभी तो जुगनू को रोशनी से हुई हमारी निगाह «її! 
कभी निगाहों को वुस््रतों में छपा लिया ятата हमने | 
тет जहाँ में हर इक को परखा न था महोब्बत का ЯЕ कोई। 
बड़े "तरद्दुद के बाद खुद को किया है яя इन्तखाब हमने ॥ 


१. खूबस्‌ रत मुखडा, २. सूर्य, ३. चुना है, ४. पाप का फल, ५. लम्बाई- 
चौड़ाई, ६. विशाल, ७. बुलबुला, ८. चकाचौंध, 6. काबिल, १०. सोच-विचार। 


६२ 
७-१०-१६७२ 
ग़ज़ल 
जाने मेखाना था साक़ी जीनते मेखाना हम | 


яа जबाने हाल से कहते हैं वो अफ़साना हम || 


तोड़ कर श्राए हैं क्रेदे काबा-प्रो-बुतखाना єн | 
а कहीं भी देख लेंगे जलवा-ए-जानाना हम ॥ 


रूह के राज़ों से दिल को कर रहे हैं BAT | 
फिर नए उन्वान से लिखेंगे इक अफ़शाना हम N 


बेखुदी की शान थी जिन से खुदी की शान थी | 
अब कहाँ ढूंढे उन्हें जाकर दिले दीवाना हम ॥ 
अब कहाँ से लाएं दामन बख्शिशों के नास्ते i 
वो कभी aed SIT को दे चुके नजराना हम N 


ग्रपनेपन को कर दिया है इस तरह яч दिल से g< | 
сеч दुनिया से ही क्या खुद से भी हैं बेगाना हम॥ 


हमने जिस दिल में सजाई थीं हजारों महफ़िलें । 
ma उसी दिल में लिए फिरते हैं इक वीराना हम ॥ 


эйч पर दोनों तरफ़ है इन दिनों सोजे 'दुरु । 
शम्मा सां वो जल रहे Š AWA परवाना हम ॥ 


जब शिफा चश्मे करम साक्री की उठती है इधर | 
दिल के टुकड़ों से बना लेते हैं इक पेमाना हम ॥ 


१. सजावट, २. बलच्दी, ३. दिल की जलन, ४. तरह । 


६३ 
११-१-१९७३ 

ग़ज़ल 
महोब्बत दिन ब दिन माइल ब agaa होती जाती ё 
हर इक सूरत में पेदा उनकी सूरत होती जाती है॥ 
झूका करते हैं सर जिस पर गदाग्नों और शाहों के । 
उसी दर की गदाई अपनी क्रिस्मत होती जाती है ॥ 
मिरे माबूद जितने эп रहे हो पास तुम मेरे। 
मुझे दुनिया के हंगामों से फुरसत होती जाती है ॥ 
तुम्हारी जात में गुम हो रही है яа मिरी हस्ती । 
जो चाहत थी कभी яң वो 'इबादत होती जाती है। 


नक़ुशे मासिवा aa जिन्दगी से मिटते जाते हैं। 
हयाते मुखतसर तुमसे इबारत होती जाती है॥ 


सलीका ЯТ गया है जब से जीने और मरने का। 
दो चन्द इस जिन्दगी की क़दरो क़ौमत होती जाती हे ॥ 


इरादा कर लिया है जबसे हमने तरके दुनिया का | 
जो दुनिया बदनुमा की खूबसूरत होती जाती है॥ 
शिफ़ा जब से भरोसा कर लिया है उनकी हिकमत पर | 
न कुछ मिलने पे भी” तकमीले हसरत होतो जाती है ॥ 


9. अद्वेत Q प्रभु इच्छा ३ पूज्य ४, पूजा ५. आपके सिवा < थोडो सी 
जिन्दगी о. वर्णन ८. छोड़ना 6. अक्लमन्दी १०. पूरा होना | 


< 
१२-४-१६७३ 
गजल 


Ф तवाफ़ ख्ये जानाँ मिलले परवाना सही। 
Әне Яб दोस्त में गुजरे чет सही і 
пай तुम ही इस मिरी ware के saa हो। 
जिन्दगी मेरी है अफ़साना तो अफ़साना सही॥ 
दीनो दिल देकर उन्हें खुद को' gan पाते है हम। 
ast कर दें जान भी इक और नजराना सही ll 
=й яуға 8 सब वाबस्तगाने' मेकदा । 
(еі да सही वो पीरे मंखाना सही।। 
अपने दिल को आज भी कहते हैं हम Сата दोस्त | 
मरकज़े शादी भी होगा ят गमखाना सही॥ 
मे कशे साक़ी का या साक़ोगरी का जिक्र ЖІ 
कुछ तो Agd -हदोसे जामो атат सही॥ 
“її करना है हयाते яй को जामे AT 
चन्म लम्हों के लिए इक чаї feat सही॥ 
maa हें” पेचीखमसे हम तुम्हारी राह के। 
हम इन्हीं राहों से गुज़रे हैं. गदायाना au 
у शिफ़ा яа “чта दोस्त भी लाज़िम नहीं। 
मिल तो जाते हैं कभी वो" बेनियाज़ाना सही॥ 


१. परिक्रमा २. प्रेमिका की गली ३. जिन्दगी ४. प्यार की गली ५. हल्का 
६. संम्वन्धित ७. ग्रम से भरा घर ८. पीना &. मौत का प्याला १०. मोड़-तोड़ 
११. फ़कीरों की तरह १२. मेहरबानी १३. ग़जे की तरह 


< 


१२-५-१६७३. 
गाजल 


उसी दिन की ऊमीद पर जी रहे हैं, 

कभी आपसे जब मुलाक़ात होगी । 
खुशी में बदल जाएंगी ग़म की घड़ियाँ, 

नई जिन्दगी की शुरूआत होगी ॥ 
न फिर कोई आएगा' मुशताक़े जलवा, 

न फ़रमाएंगे श्राप, भी लनतरानी । 
नुकूशे दुई खत्म हो जाएंगे सब, 

फ़क्त जलवागर आपकी जात होगी ॥ 
ये मालूम है ्रापको हमसे बहतर, 

के जो भी हुआ श्राप ही के करम से | 
अगर हम से होगी गनाहों की पुरसिश, 

antait जवाबे सवालात होगी ॥ 
थकीं है हमें श्रापकी मसलहत का, 

न अ्राएगा लब पर कभी कोई शिकवा L 
अगर बेखुदी में भी हम कुछ कहेंगे, 

чаї तरजुमाने тет होगी L 
ятх तुम हुए 8 पिलाने पे माहिल, | 

तो ग्राजाएगा मौसिमे asi बारा L 
ग्रगर मुस्कराग्रोगे चमकेगी बिजली, 

हंसोगे तो फूलों को बरसात होगी ॥ 


१. दर्शनाभिलाषी २. तू हमें नहीं देख सकता ३. अच्छा बुरा समझना । 


६६ 
उन्हें घेर लेंगे गुनहगार बन्दे, 
तो फिर आएगी जोश में उनकी रहमत। 


निगाहे करम जिस तरफ़ भी उठेंगी, 
qra 48% लुतफ़ो इनायात होगी ॥ 


ये था may शोके दीदारे sat, 
थे इतने gan उनको मंजिल के राही | 


रवाना हुए सुबह दम ये न सोचा, 
कहाँ दिन sam कहाँ रात होगी ॥ 


महोब्बत का मफ़्हूम क्या पूछते ही, 
समझ लो ये बाजी है कूर्वानियों को । 


जहाँ ss में чет देगी तमन्ना, 
महोब्बत की बाजी वहीं मात होगी ॥ 


उन्हे नाज है ऐ शिफा बेरूखी पर, 
हमारा सहारा भी है аат | 


के फिलहाल तो हमने लब सी लिए ë, 
हुई तो उनही सेकभी बात होगी॥ 


४. मतलब ५. खेल 


59 


९-२-१६७४ 
गज़ल 


ma मेरे' तजस्सुस को मिटा क्यों नहीं देते। 
तुम दिल में छुपे हो तो' सदा क्यों नहीं देते ॥ 
इस दौर में आसान नहीं ग्रापका होना | 
इस दौर को आसान बना क्यों नहीं देते и 
'संजीदगी яа बाइसे' आज़ार हुई है। 
तुम हस के जरा मुझको हसा क्यों नहों देते ॥ 
क्यों मुझ पे है इल्जाम मिरी मुरदादिली का । 
मुरदा है मिरा दिल तो जिला क्यों नहीं देते и 
ये मेरी तबाही पे तो' зт नुमा हैं। 
अरबाबे करम दादे वफ़ा क्यों नहीं देते॥ 
दुर्वार है इस श्ररसा-ए-फुरक़्त से गुज़रना। 
तुम वक्त की रफ़्तार बढ़ा क्यों नहीं देते॥ 
जो mf माबूद की तफ़रीक़ मिटा दे | 
वो नरमा-ए- तौहीद सुना әй नहीं देते॥ 
तुम भी हो чеч मिरे बेताब नज़र भी। 
परदा मिरी श्रांखों से उठा क्यों नहीं देते॥ 
“तासीरे दवा हो तुम्हीं "एजाज щш हो 
फिर अपने शिफ़ा को भी शिफ़ा क्यों नहीं देते ॥। 


१. तलाश २. आवाज ३. मरकपना-चुपचाप ४. तकलीफ का सबक ५. 
अगुली उठाने वाले ६. कृपा करने वाले ७. पुजारी और पूज्य ८. भेद 8. AT का 
राग १०. असर ११. चमत्कार | % 


aa 
८-४-१९७४ 
गजल 
जिस हाल में हूं मुझको तिरी जृस्तजू तो है। 
हासिल मिरी हयात काश्रब तू ही तू WT 
रह रह के पड़ रही है नजर चाके «ең GTI 
यानि निगाहे दोस्त को फ़िकरे we तो gU 
तू सामने! हो और war हो яны इश्क़ । 
प्रब चश्मे яшап मिरी बा ат तो है॥ 
'तरतीब दे सको तो दो жї जिन्दगी । 
वरना हयात मारका-ए-हा म्रौ हू तो है॥ 
'तकमीलै =й атат कशी हो तो बात है। 
बउमे जहाँ में गरदिशे जामो aq तो है॥ 
उसकी सदा-ए-नाज़ से गोश” maar नहीं। 
यूँ яти संज दिल में कोई खुश गुलू ё 
au हुं दिल में wat wa यार देखकर | 
मैं deat था जिसको वो ही gag तो ёи 
जिसने तमाम बज्म को रंगी बना दिया। 
म्रफसाना-ए-हयात में भ्रपना लहू तो है॥ 
माना वफ़ा की राह में बरबाद हो чат 
पेशे हुजूर श्राज शिफ़ा सुखे रू तो фи 


१. तलाश २. दिल का फटाव ३. कायदे से लगाना ४. जिन्दगी के पन्ने 
५. हु-हा-का दंगल ६. पूरा होना ७. काद с, वाकिफ 


६९ 
(१९) १७-४-७४ 
ग़ज़ल 
फेर लों मैंने दुनिया से आँखें सनम, 
Е मेरी आँखों Fara तिरा काम है । 
मने महफ़िल सजा ली है अरमान की, 
अब इसे जगमगाना तिरा ата ё ॥ 
'लनतरानी से санай मुमकिन नहीं, 
मुझको чат का अंजाम मंज़रे है। 
ЯТ गया हुं Š ग्रब शोक के तूर पर, 
मुझको जलवा दिखाना तिरा काम Š ॥ 
पेशतर कोई सौदा किया ही नहीं, 
मुझको खोटे खरे की हो पहचान क्या | 
मैंते दिल रख दिया है तिरे सामने, 
इसकी क़ीमत लगाना तिरा काम है॥ 
चल दिया हूं तिरी दीद के ate में, 
किससे че पता аат बताऊ निशाँ। 
मैं भटकता чт तिरी राह में, 
राह पर मुझको लाना तिरा काम है ॥ 
मेरी दूनिया में तारे न समसो क़मर, 
मैंने देखी नहीं रोशनी को किरण। 
मेरी महफ़िल पे छाई हैं तारीकियाँ, 
इसमें शममें जलाना तिरा काम है॥ 
ये रवादारये з क़ायम रहे, 
зз कुरबान होता रहे हुस्न पर। 
मिसले शबनम मिरे mam बहते रहे, 
मिसले गुल मुस्कुराना तिरा काम है॥ 
तेरे ग्रशम्रार उन्होंने सुने हें शिफ़ा, 
उनको WaT भी है तेरे AAMT A I 
*ग्रलगरज ग़ायबाना 'ताश्नरुफ़ तो है, 
उनसे रस्में बढ़ाना तिरा काम है॥ 
१. तू मुझे नहीं देख सकता, २. चेन, ३. सूरज-चाँद, ४. मतलब ये है, 
५. पीठ पीछे जानना । 


(१७) २०-४-७४ 
गजल 


तुमसे कोई गिला नहीं atari 
हमको अपना कहा नहीं होता॥ 
हमको क्या शौक था गुनाहों ат! 
'बाबे रहमत जो ‘ат नहीं होता і 
पूछते क्या हो ч का TATA | 
काश दिल 'मुबतिला नहीं होता॥ 
दिल जो होता है माइले दुनिया। 
'मूजिबे aast नहीं होता ॥ 
एक. ऐसी नजर भी होती है। 
जिसमें अच्छा बुरा नहीं होता ॥ 
यूं तो वो दिलके पास रहते हैं। 
आमना सामना नहीं होता॥ 
. जिसको होती है 'मालोजर पे नजर | 
o वो किसी का सगा नहीं होता॥ 
हम खुदा को तलाश करते हैं। 
जो मिले वो खुदा नहीं होता॥ 
जिससे नज़रें वो फेर लेते हैं। 
Пат {ты नहीं होता॥ 


१. कर्म का द्वार, २. खुला, ३. ФЕТ) ४. झूका हुआ, ५. ач का 
कारण, ६. दौलत | 


७१ 


(१५) १२-६-७४ 
ग़ज़ल 
बुत 'परसती का मुझे जोक 'फ़िरावाँ भी नहीं 
दिल ही श्रा जाए तो फिर इक्र чача? भी नहीं u 
जब नहीं दोस्त तो क्या 44 का दरमाँ ढूंढें। 
यूं सिवा दोस्त के इस दर्द का दरमाँ भी नहीं॥ 
दिल को एहसास सा है बेसरो सामानी का । 
जिन्दगी देखने में बेसरो ami भी नहीं॥ 
ये भी मेराजे तसव्वुर है के яч तो ऐ दोस्त । 
ча इतना है तिरा दीद का ग्ररमाँ भी नहीं॥। 
अब कोई शौक नहीं जिसके लिए जीना 48) 
जीस्त जब तक है मैं जीने से чї भी नहीं ॥ 
क्या तुझे पेश करें ан सामानी में। 
अब तो ऐ aed जुनं तारे गरीबाँ भी नहीं ॥ 
ये दिले бо जदा और तरसती ग्राँखें॥ 
'यारा-ए-जब्त नहीं दीद का өні भी नहीं 1 
зат की डोर से क़ायम है निजामे ग्रालम । 
wit 4 इश्क कोई कारे नुमायाँ भी नहीं ir 


तुमने पूछा भी कभी क्या है शिफ़ा का чыга! 
बन्दा-ए-कूफ नहीं साहिबे gat भी नहीं lb 


| 

| 

१. मृति पूजा, २. बहुत शौक, ३. नजदीक होना, ४. भाग जाना, X- | 
नास्तिक । 


७२ 


(१३) १३-७-७४ 


ग़ज़ल 


MC तो सब नामा-'ए-श्रामाल से जाने गए। 


दिल के am से तिरे ч=п पहचाने गए ॥ 


दोस्त के दर पर गए कुछ लोग दुनिया माँगने । 


हम दरे दिलदार पर दुनिया को ठुकराने गए u 


दोस्तों को हमसे सादा लोह क्या पहचानते। 
दुश्मनों को खोज में कुछ दोस्त पहचाने गए ॥ 


ये किरिशमा है मिरे साक्री के aes ara का। 


छोड़ कर देरो हरम कुछ लोग मेखाने' गए ॥ 
जब किसी सूरत से भी श्राया नहीं दिल को करार | 
ЕН हुजूरे दोस्त दिल की बात मनमाने गए ॥ 
उस भरी महफ़िल में गोया कोई शे 'हाइल न थी। 
इस तरह STH तक आँखों के पेमाने गए | 
SH गुजरी एहले दुनिया का तमाशा देखते ।. 
जो हमारे बन के आए Әз аша गए ॥ 
वो गए तरके ताश्रल्लुक़् करके हमसे और हम। 
उनको 'ताहददे नज़र नजरों से पहुचाने गए॥ 
आज वो दुनिया के होकर रह गए है ऐ far 
कल हम उनके वास्ते दुनिया से टकराने गए | 


१. कमो का लेख, २. प्रेमी, ३. रुकावट, ४. नजर की हद तक | 


७३ 
(११) १८-८-७४ 


गजल 


किये तर हमने लब खूने जिगर से। 
इलाही इस तरह कोई न तरसे॥ 
घटा उठूठी तो है साक़ी के दर ay 
मगर देखें कहाँ जाकर ये बरसे॥ 
मुरस्सा है जिगर तीरे नजर 81 
ये नावक कब निकलते हैं जिगर से॥ 
तुम्हारे ‘aft गेसू के е 
कहो तो पूछ लें शामो सहर से॥ 
तुम्हें पहचान क्या एहले वफ़ा की 
हमें देखो हमारी ही नजर से॥ 
सरे राहे खड़े ये सोचते 21 
किधर जाएंगे हम яш किधर से॥ 
हमारी ही 'गदाई का है चर्चा। 
ЄЧЇ Waga हैं साक्री के दर šu 
'मुजस्सम इश्क़ है हस्ती हमारी। 
कोई देखे जो चश्मे हक़ निगर šu 
दुश्रा के वास्ते क्यों हाथ 4551 
fast ये पूछना है चारागर I 


१. गाल, २. बाल, ३. 914, ४. जुड़े हुए, ५. केवल प्रेम । 


ov 


१०-१२-१६७४ 
ग़ज़ल 


чїй 'मुशताक़ तुझे 'ताबे तमाशा ही नहीं। 
हम ये समभे हैं «а यार दे परदा ही नहीं N 


चाँद से फूल से या शमा से ' तशबीह तो दूं। 
कोई चेहरा रुखे दिलदार से मिलता ही नहीं ॥ 


मासिवा के भी बहुत जाल थे чї gq 
तेरी gent के सिवा दिल कहीं उलभा ही नहीं ॥ 


दरमियाँ 919% मेरे है “अना का परदा। 
मेरा एहसासे खुदी दिल से निकलता ही नहीं॥। 


चारा $ के तकल्लुफ से रखा है япа! 
हमको वो दर्द दिया जिसका 'मुदावा ही नहीं u 


मैं ने चाहा था तुझे अपने *सुखन में ढ़ालूं। 
मैं ने जो कुछ भी लिखा तेरा aus ही नहीं॥ 


भाव कया कोजिएगा आप शिफ़ा के दिल ar 
जिसमें हो खोफ़ जियाँ ये तो वो सौदा ही नहीं ॥ 


—— 
१. alate आँख, २. देखने की हिम्मत, ३. उपमा, ४. हर तरफ़, 
5. яе भाव, ६. इलाज, ७. कविता, ८. पूरा व्यान, &. नुकसान का डर | 


७५ 


गज़ल 


दिल भी खामोश है gat खामोश 
है महोब्बत भी इक aat खामोश i 
उनसे ग्राँखों ने कह दिया सब कुछ | 
874544 थी रही gat खामोश ॥ 
दिल किसी बावफ़ा का टूटाथा। 
उससे mÙ है दास्तां खामोश i 
खुद वो शाहिद है मेरे सजदों ат | 
क्यों है फिर संगे meat खामोश ॥ 
wen दिल ने ही लब 'कुशाई की । 
तीर खामोश था, कमाँ खामोश ॥ 
वलवले कारवाँ के साथ गए। 
रह गई गरदे कारवाँ खामोश i 
थे महोब्बत के जिनमें єтїї! 
яч पड़ी हैं वो बस्तियाँ खामोश ॥ 
कोई आवाज़ ही नहीं ят! 
मैं क़फ़स में हूं 'आशियाँ खामोश i 
जख्म दिल के रिफ़ा जिगर के атт! 
ये महोब्बत के हैं faat खामोश ॥ 


७-३-१९७५. 


१. गवाह-साक्षी, २. दरवाजे का पत्थर, ३. होंठ खोलना, ४. पिजरा,. 


५. घोंसला | 


७६ 


२-८-१९७५ 
गज़ल 


वक्ते япш ят गया उनका जवाब | 
अब 'मुकम्मल हो गई दिल की किताव i 


एहदे 'तिफ़ली फिर लड़कपन फिर शबाब । 
जिन्दगी है इक 'मुसलसल इनक्रिलाब u 
mia मिलते ही हुए 584% हम | 
सदमे al है के है जामे शराब॥ 


वक्ते “нәз! उसने परदा कर लिया। 
मेरी दुनिया छुप गई जरे AFA || 


हमसे लाखों है तुम्हारे वास्ते। 
तुमको लाखों में किया है “ата ॥ 
तुभको क्यों इतनी ये दुनिया भा गई। 
em 'बातिल है दिले खाना खराब i 
ये न सोचो मुनहरिफ़ दुनिया हुई | 
यूं समझ लो खुल गया रहमत काबाब || 
हाँ कभी राहे मिरी तारीक थीं। 
अब तो हर SIT है उनका आफ़ताब ll 
ЯТ रहे हे वो शिफ़ा जितने क़रीब। 
AIX बढ़ता जा रहा है इज़तिराब i 
१. पूरी, २. बचपन, ३. लगातार, ४. शराबी, ५. दम तोडते aaa, 


` ६. छांटा है, ७. गलत अक्षर, =. दुनिया तुमसे फिर गई, ९. कृपा का द्वार, 
१०. सूय, ११. बचेनी । 


७७ 


२७-६-७५ 
ग़ज़ल 
weal नजर में 'राबिता क़ायम वो कर गए | 
आँखों की राह आए थे दिल में उतर गए ॥ 


लेकर वफ़ा की तोहमतें जो अपने सर गए | 
वो श्ररसा-ए-हयात में कुछ काम कर गए || 


गुजरा जो वक्‍त गिरया-ए-पेहम भी थम गया। 
बरसात में चढ़े थे वो दरया उतर गए || 


जिसकी तलाश है नहीं आया ग्रभी नज़र । 
सारे जहाँ में ले के हम जौक़े नजर गये ॥ 
Жей ana से अपने 'तखय्युल के (फेज से । 
हम गुलसिताँ में बारहा बेबालो पर गए || 
वो लोग कुछ न पा सके 88% हयात Ñ | 
साहिल पे जो खड़े रहे तूफ़ाँ से डर avy 


ment ने हाले जार ‘nat उन पे कर दिया। 
रोने से दाग और भी दिल के निखर गए || 
हम बार गाहे दोस्त में पहुँचे हैं सर 'निगुं। 
लेकिन जहाँ के सामने सीना सिपर गए ॥ 


दिल को गमे फ़िराक़ का इक रोग लग गया | 
बहरे शिफ़ा वो आए थे बीमार कर गए॥ 


१. जोड़, ह्‌ बुराई, ३. कोना, ४. ख्याल, ५. कृपा, ६. जाहिर, ७. सिर 
झुकाए हुए, с. विरह । 


95 


१०-१२-१६७५ 
ग़ज़ल 


बढ़ा दो उलभनें ये गेसुए 'पुरखम हमें दे दो। 
लगाग्रो чен दिल पर саха मरहम हमें दे दो ॥ 


तुम्हारा HA पाकर श्रपनी हस्ती हम फ़ना कर | 
हँसो तुम फूल बनकर' गिरया-ए-शबनम हमें दे दो ॥ 


हमारे ग़म का परतौ क्यों पड़े रूए मुनव्वर पर | 
रहो तुम 'शादमाँ “ТЕН हमारा ग़म हमें दे दो ॥ 


तुम्हारा TAT हो दिल पर तुम्हारा नाम हो लब पर। 
भुला दें खुद को हम वो वज्द का आलम हमें दे दो ॥ 


हम श्रपने AAA! से गरदे “gaat दिल से धो डालें । 
तुम अपने fet में वो गिरया-ए-पेहम हमें दे दो ॥ 


कहीं ऐसा न हो मायूसियों में दम निकल जाए। 
'तशफ्फ़ो क्या तसल्ली ही कोई 'मुबहम हमें दे दो ॥ 


परीशाँ होके मेरे हाल से कहना पड़ा उनको | 
शिफ़ा ये “еч का "शी राजा-ए-बरहम हमें दे दो ॥ 


१. बल खाए हुए, २. औस का रोना, ३. साया, ४, खुश, ५. हमेशा, 


६. मस्ती, ७. पाप, ८. भरोसा, 8. बहुलाने वाली, १०. जिन्दगी, ११. बिखरा 
हुआ ताना-त्राना | 


७९ 
१४-१०-१९७५ 

ग़ज़ल 
इजा था तुझे दिल से हमने सनम तन्हा । 
ma वादिये 'गुरबत में रक्खेंगे क़दम 'तन्हा ॥ 
दुनिया के सहारे तो dwar में सब ze | 
ग्रब तो Š सहारे को उनका ही करम तन्हा ॥ 
तुम 59582 महोब्बत के тає हुए क्योंकर | 
Ha तो aml की खाई थी жөн तन्हा ॥ 
हम आपकी राहों में पामाले 'महोब्बत हैं। 
हमसे भी कभी सुनिए रूदादे अलम तन्हा ॥ 
ग्रम अपने फ़सानों में औरों के भी शामिल थे । 
बदनाम हुए लेकिन हम एहले क़लम तन्हा ॥ 


इक т तमाशा थी बेगाना रवी उनकी। 
हमराह थे वो लेकिन थे राह में हम तन्हा ॥ 
MA ने नहीं टोका तुमने भी नहीं देखा। 
हम बज़्म में बैठे थे बा दीदा-ए-नम तन्हा ॥ 
नाकामये दिल में थी श्रपनी भी gar शामिल | 
हाइल थे इबादत में कब देरो हरम तन्हा ॥ 
हर चीज हमारी яа मन्जिल में war को है । 
बाक़ी है тг ча तो जीने का भरम तन्हा ll 


१. सफ़र, २. अकेला, 3. बरबाद, ४. दुःख भरी कहानी, ५. अजीब, 
६. सभा, ७. आँखों में आँसू भरे | 


१-१-१९७६ 
गजल 


दनिया तो ये कहती है, क्रातिल है तिरी are | 
मैं कहता हूं हसती का हासिल हैं तिरी ata it 


इनसे भी महोब्बत के mm हमें पहुँचे | 
dura 'रसानों में शामिल हैं तिरी aan 


ऐहसान से जिसके हम गर्दन न उठा Wel 
उस ag fuat की हामिल हैं तिरी आँखें ॥ 


gta है तिरी साक़ी सागर मय = क। 
del से लगाने के क़ाबिल है तिरी are N 


भालों से “азая है श्रारास्ता तीरों से। 
हर दिल से उलभने पर माइल है तिरी आँखें N 


नजरों से तिरी ग्राकर श्राँखों में समा जाऊ। 
we है तिरी नज़रें मन्जिल है तिरी ata 


दुनियाए-ए-तमच्ना का नापेद किनारा है। 
इस बहरे फिरावाँ में साहिल है तिरी आँखें ॥ 


मातो तो खता भी है, बे पर्दा तुभे देखा। 
वरना तो इन ग्राँखों में, शामिल है तिरी ata ॥ 


ऐ दोस्त इन आँखों में दुनिया भी है 'उक़बा भी | 
अच्छा है शिफ़ा पर भी माइल है तिरी ate ॥ 


१. सन्देशा पहुंचाने वाले, २. अति कृपा, ३. ज्ञान की शराब ४. सजी हुई, 
у. लोक परलोक | 


5$ 


२-११-१९७६ 
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हो के माइल यूं वो आए श्रपने दीवानों के पास 1 
जेसे आती है सुराही झूक के पैमानों के पास |) 
एक दिल टूटा हुआ सा उसमें इक नक्शे वफ़ा । 
बस यही कुछ रह गया हम खाना वीरानों के पास 1) 
जब हुए मेहमान दिल में दोस्त के कोलो 'क़रार। 
रात भर बंठे रहे हम, दिल के मेहमानों के पास ॥ 
मे कशी होती कभी 'तशना लबी चलती कभी । 
जिन्दगी लेकिन गुजारी हमने dant के पास N 
सुखे रू हो ही गए करके 'तसददुक हुस्न पर । 
एक जाने जार थी ले दे के परवानों के чап 
हस्त को बेबाक नजरें दोस्त के ятї नियाज़ । 
яа तो दिल ग्रा ही गया अपने निगह बानों के чта 
मौसमे गुल में सिवा हो जाएगा, जोशे जून्‌ । 
चन्द वीराने बना देना गुलिस्तानों के पास и 


अपने दिल at am में तन्हा पड़े जलते रहे t 
कौन ग्राता देखने हम सोखता 'जानों के पास ॥ 


मिल गई हैं उनके दीवानों को इक मस्ती fer | 
ग्रौर बाक़ी रह गई हर चीज़ 'फरजानोंके पास Ik 


сш , २. प्यास, ३. निछावर, ४. दिल जले, у. अकलमन्द y 


ay 


८२ 


३-८-१६७८ 


ग़ज़ल 
तुम दिल में रहो या ग्राँखों में हर तरह मिरी मुश्किल होगी । 
दिल ‘tan करेगा ग्राँखों से श्रौर ate हरीफ़े दिल होगी॥ 
तुम सामने श्रा эгїї भी तो क्या ग्रपनी ही नजर हाइल होगी | 
दीदार जभो मुमकिन होगा яа ate किसी क्राबिल होगी ॥ 
इस नक्दो नज़र की शिद्दत में दुशवार है उनका नज्जारा। 
दीदारे सनम हो जाएगा जव खुद से नजर 'ग्राफ़िल होगी ॥ 
жезің से पहले खत्म हुआ हर एक महोब्बत का किस्सा । 
‚яй इन अधूरे क्रिस्सों से 'तकमीले किताबे दिल होगी ॥ 
हो जाएगा “44% आम जहाँ “SIT तुम्हारे जलवों का । 
हर “HET का दामन HAA हर Ala वहाँ "साइल होगी ॥ 
„ए दोस्त मैं तेरी राहों में हुँ रोजे अजल से "सरगरदाँ। 
दीदार जहाँ होगा तेरा अपनी तो वहीं मन्जिल होगी ॥ 


हो जाओगे बेबाक fant जब “पुता जुनं हो जाएगा | 
*खलवत में जो उनसे कह न सके, वह बात सरे महफ़िल होगी॥ 


१. जलेगा, २. दुश्मन, ३. मीनमेख, ५. ज्यादती, ५. भूल जाना, ६. 
पूरा हाना, ७. हर एक के लिए, с. कृपा, ९. दर्शत, १०. दिल, ११. माँगने वाली 
१२. आदिकाल, १३. फिर रहा हूं, १४. पक्का, १५. अकेले में | 


८३ 
१-१-१९७६ 
ग़ज़ल 
महोब्बत श्रौज पर आई है चुप रहते नहीं बनता । 
हिदायत है ज़बाँ बन्दी की कुछ कहते नहीं बनता N 


न जाने क्यों हुई Чат तमन्ना दिल में साहिल की । 
लगा दो पार за मंभदार में बहते नहीं बनता ॥ 


बस अब जाने भी दो रूदादे 'फुरक्त खत्म कर डालो | 
'नक्काहत बढ़ गई है और ग्रम सहते नहीं बनता ॥ 


किसे मालूम कब मैं होश की हद से गुजर जाऊं | 
जून्‌ Ararat कश है होश में रहते नहीं बनता ॥ 


शिफा श्ररमाँ भरे हें दिल में लाखों उनसे कहने' को । 
उधर वो वेनीयाजी है कि कुछ कहते नहीं बनता ॥ 


— sr 


१. fare को कहानी, २. कमजोरी, ३ ताने मारना । 


८४ 
३०-३-१६७९ 


गजल 


शब को सन्नाटा होता है सो जाती है जब दुनिया सारी | 
कुछ लोग फ़साना लिखते ё उन्वान है जिसका बेदारी ॥ 


गो दिल ат атяч दुनिया के रिश्तों से नही नातों से नहीं। 
फिर भी तो निभानी पड़ती है इस दुनिया की दुनियादारी u 
हम mead इनके 'शाहिद हैं जो काम 'बजाहिर करते 8 । 
हम अपनी हक़ीक़त आप ही हैं बाक़ी है सभी जाहिरिदारी ॥ 


इक शर्म थो सर भूक जाने में था पास बहुत खुद्दारी का | 
वो आए सर अपने AT झूका क्या शर्म कहाँ की खूद्दारी।। 


वो और नहीं हम और नहीं परदा सा मगर जो हाइल Š | 
एहसासे दुई तक है वरना FAT परदा क्या परदादारी॥ 


ए दोस्त तिरे मिलने की खुशी दुनिया पे न जाहिर हो जाए | 
इस तरह मिरे दिल में эчт इक ‘ase का श्रालम हो तारी ॥ 


ये बन्दे чаї 442 чаї जब इनसे हुए आज़ाद शिफ़ा | 
तो ग्रस्ल मे खूद मुख्तार है हम क्या मजबूरी क्या लाचारी॥ 


१. साक्षी, २. देखने में, ३. अपने आप में खो जाना, ४. मालिक । 


१०-५-१९७० 
गृजुल 


अब तो हक़ीक़तों से ‘Tat रहेंगें हम। 
यानि फ़रेब 'खुरदा-ए-खूबाँ रहेंगे हम॥ 
क्स्मत में आशिक्री है anc इश्क़ है TATR | 
'ताजीस्त फिर तो 'माइले “адў रहेंगे हम॥ 
घेरे रहेंगी गो हमें ता उम्र 'जुल्मतें । 
फिर भी 'ग्रसीरे गेसुए जानां रहेंगे हम ॥ 
पाय तलब की गरदिशे Чан के "फेज से। 
“aga "чат 'कूचा-ए-जानां रहेंगे हम ॥ 


मुमकिन रहेगी “атай खिर “атт दोस्त । 
'इमकाने' че यार पर नाजा रहेंगे हम ॥ 


“महदूद कर लिया है तमन्ना का सिलसिला। 
अब तो “रिजा-ए-दोस्त पर "शारदा रहेंगे हम ॥ 


पेशे नजर है उनकी “फ़िरावानी-ए--श्रता | 
शिकवा 'सराए--'तंगी-ए-दार्मा रहेंगे हम ॥ 


माना हमारे दर्द की क्रिस्मत नहीं शिफ़ा। 
फिर भी किसी के दर्द का “erat रहेंगे हम ॥ 


१. अलग-दूर, २. धोका खाए हुए, ३. सुन्दर लोग, ४. जिन्दगी भर, ५. पाप 
के शौकीन, ६. घेरे, ७. कंदी, ८. चाहने वाला पाँव, ६. लगातार चक्कर, १०, कृपा 
११. लगे रहे, १२. परिक्रमा, १३. दोस्त की गली, १४. आखिरी साँस, १५. मित्र 
की कूपा, १६. मुमकिन, १७. हद में सीमित, १८. खुशी, १९.. खुश २०, बहुत 
सारो कृपा, २१. शिकायत करने वाले, २२. पल्ले का छोटा होना, २३. इलाज । 


s< 
९१-७-१९७९ 
ग़ज़ल 
मुरशिद के हुए ! जब से तक़दीर का क्या कहना | 
उस दर पे जबीं रख दी तदबीर का क्या कहना U 
š महवे 'तमाशा था वो माइले 49841 थे। 
ये ख्वाब में देखा था ताबीर का क्या कहना ॥ 


बीमारे महोब्बत को क्योंकरन शिफ़ा होगी। 
मुरशिद ने दवा दी ё तासीर काक्या कहना ИІ 
हमने जो नजर डाली वो दिल में उतर आयी। 
उस जाने दो श्रालम की तस्वीर का क्या कहना U 
Эът मिज्ञाजों को पाबन्दे नजर देखा। 
सरकार महोब्बत की जंजीर का क्या कहना N 
हर चीज़ हमारी है यूं कुछ भी नहीं अपना । 
हम उनके गदा ठहरे जागीर का क्या कहना Ul 
हर मौजे हवादिस से कुछ और निखर are | 
अपने भी часах की “तहरीर का कया कहना ॥ 
वो чї 'मुजस्सम जब "जलवों पे हुआ माइल । 
हर Hed हुआ रोशन तनवीर का क्या कहना ॥ 


हम भी थे “айла की नजरों में शिफ़ा शायद | 
जो तीर लगा दिल पर उस तीर का аат कहना ॥ 


१. गुरु, २. माथा, ३. देखने में मग्न, ४. कृपा पर उतरे हुए, ५. फल, 
६. असर, ७. विगड़े हुए, с. MAT, 8. दुर्घटना, १०. लिखावट, ११. साक्षात, 
१२. दशन देना, १३. रौशनी, १४. प्रभु इच्छा | 


२१-९-१९७९ 
ग़ज़ल 


दिल पर गहरी चोट लगी थी फिर भी हम घबर।ए कम r 
प्यार में हमने मात भी खाई लेकिन हम पछताए कम | 
ग़म का जो 'सेलाब चला था सीने में ही रोक लिया । 
दिल में था जज़बात ат чаї हमने я बहाए कम |) 
दुनिया थी शतरंज की बाजी श्रौर हवस का जाल भी था t 
हम भौ थे इस खेल में शामिल दाम में लेकिन आए कम 1А. 
इश्क़ को Us ӨП थीं कुछ लोग हमारे साथ wu 
राहे वफ़ा FATE थी इतनी साथ हमारे आए कम 10 
एहले हवस थे उनमें ज़्यादा जिनसे यहाँ मुडभीड़ हुई ।' 
alata आँखें तो लड़ी हैं दिल से दिल टकराए कम iy 
लज्जते ईजा इतनी है हमको तो “arar रास नहीं L 
атт तो दिल पर और भी थे चारागर को गिनवाए कम ॥' 


प्राप में थे ओऔसाफ़ हजारों हम मे कोई बात न У | 
आप को अक्सर याद किया है श्रापको हम याद आए कम А 


प्यारी थी हर चीज़ चमन को 98, डाली गृन्चे क्या ॥ 
काटों से भी प्यार किया है दामन से зас कम I 


सारे पापड़ बेले हैं яя яча है ये ata (г u 
qa रहना हो दुनिया में तो दुनिया की श्रपनाए कम 10 


१. बहाव, २. काँटों भरी, ३. दुःख कां शौक, ४. इलाज, ५ गुण । 


ss 
१५-१०-१९७९ 
गजल 


जिन्दगी है 'बारगाहे दोस्त मे आने का नाम। 
मौत है दुनिया के धंधों में उलभ जाने का नाम ॥ 
मे परस्ती है के पीकर पाँव को लगजिश न हो। 
सेकशी है जाम दो पीकर बहक जाने का नाम ll 
'बेखुदी है, 'नेको बद में हो न कोई इम्तियाज | 
होश हे ग्रामाले बद के बाद पछताने का नाम |1 
'बेनियाजी है के दिल में आरजू कोई न हो। 
'है Tana हाले बद में दिल को समभाने का नाम u 
आशिकों से दूर रहना हुस्न का ягы है। 
आशिक़ी है हुस्न पर कुर्बान हो जाने का नाम || 
इक्र वो है हेच हो सब कायनात उनके बगैर 1 
ata है खोकर खुदी उनमें समा जाने का नाम ॥ 
बन्द माँखों में नज़र वो आएं ये है Ф दीद । 
जज़बा-ए-दिल उनके दिल तक बात पहुँचाने का नाम N 
उनके AT सर भुका देना है उनकी बन्दगी । 
और इरफाँ उनको अपने ग्राप मे पाने का नाम॥ 
ऐ शिफ़ा दस्ते gar gas तो है MA इश्क़ । 
ओर दरयूज़ागरी है हाथ फेलाने का नाम॥ 


१. दोस्त के दरवार में, २. शराब की पूजा, ३. अच्छा-बुरा, ४. पहचान, 
X. बुरे-काम, ६. чат, ७. तुच्छ, ८. ज्ञान, е. भीख माँगना | 


८६ 


१-११-१९७९ 


गजल 


wa दिल से केदो बन्द के सामाँ निकल गए | 
उनको नजर पड़ी कि सब ग्ररमाँ निकल गए || 


मेहमाँ-कदा-ए-दिल में थी जो भीड़ छट गई | 
अब वो रहेंगे < सब मेहमां निकल गए ц 
हैं मिसले संगे मील गरीबाँ की धज्जियाँ। 
जिस राह 8 हम चाक गरीबाँ निकल गए॥ 


ऐहबाब फिक्र करते रहे जादे राह at 
उस राह से हम बे सरो am निकल गए॥ 


पहले वो बेनियाज रहे दिल के ददं से। 
< wa इलाजे ददं के erat निकल गए u 


сіңді हमें फ़रेब से भाइल न कर सकी। 
दिल में लिए तसव्वुर जानाँ निकल TTN 


आसान तो न थी शिफ़ा दुनिया की रह गुजर। 
जिस राह से हम शादाँ-्रो-खन्दाँ गुजर गए || 


ёо 


५-११-१९७९ 
ग़ज़ल 


रहेंगे श्राप मुभपर इस तरह ना मेहरबाँ कब तक | 
ये परदा शौक़ का हाइल रहेगा दरमियाँ कब 98 N 
मुझे कब तक सताएगा श्रभी 'ग्राजार 'फ़ुरक़त का। 
из लिखनी पड़ेगी और ग़म की दास्तां कब तक ॥ 
गरीबाँ चाक में कब तक फिरूंगा 49 बेहशत में । 
मिरे दामन की यूं उड़ती फिरेंगी धज्जियाँ कब तक N 
मिरी दीवानगी का आख़िरश ग्रन्जाम क्‍या होगा | 
इस आशुफ़तासरी का साथ देंगे जिस्मो जाँ कब तक ॥ 
कोई вч भी मुक़रंर की है मेरी तशना कामी की। 
मुझे दो घूंट को तरसाएगा पीरे मुगा कब तक ॥ 
मुझे कुछ ч करने के लिए इरशाद कब होगा | 
ЖӘЙ रहना पड़ेगा और मुझको बेजबाँ कब तक ॥ 
तुम्हारी राह में मन्जिल मिरी आसान कब होगी 1 
तुम्हारी चाह में पेश आएंगी दुशवारियाँ कब तक ॥ 
तुम्हें कब श्राएगा आख़िर यक्ती मेरी वफ़ाश्रों का । 
महोब्बत में मुझे देने पड़ेंगे इस्तिहाँ कब तक і 
शिफ़ा वो जल्द ग्राएंगे जहाने राज़ से атах! 
तड़प ये रंग लाएगी रहेंगे वो fagi कब तक i 


१. दुःख, २. विरह्‌. ३. पागलपन के जंगल, ४. सिरफिरापन, ५. छुपे हुए । 


९१ 


१२-११-१९७९ 
ग़ज़ल 
खिरदमन्द हमको कोई मान ले क्यों, 
किसे हो यक्ती सर में सौदा नहीं है । 
के हम ऐसे माशूक पर मर रहे हैं, 
जिसे श्राज तक हमने देखा नहीं है ॥ 
झलक उसकी हमने' हसीनों में देखी, 
कहीं चाँद सूरज में देखा 2 परतो | 
गुलों में मिले रंगो बू उसके बेशक, 
मगर ये सब उसका सरापा नहीं है ॥ 
बयाँ उसका एहले खिरद से सुना है, 
हर इक बात чх я9 होती है हैराँ । 


सुना है वो खालिक्र है दोनों जहाँ का, 
मगर वो कोई काम करता नहीं है ॥ 


| 
| 
| 


नहीं कान लेकिन वो सुनता है सब कुछ, 
नहीं ata लेकिन तमाशाई हैं वो | 


जहाँ जाश्रो मौजूद पाश्रोगे उसको, 
कमाल इसमें ये हे वो चलता नहीं है ॥ 


किसी से कभी उसकी की है शिकायत, 
तो उल्टा हमीं पे है इल्जाम आया | 


'मुजस्सम महोब्बत बताते 8 उसको, 
aut ने श्रभी दिल से चाहा नहीं है ॥ 


९२ 


किसी से ख़बर कोई मिलती है उसकी, 
तो होती है ना 'एहलियत अपनी जाहिर । 


हमीं आज तक देखने से हैं 'कासिर, 
रुखे यार पर कोई परदा नहीं है || 
तलब भी नही मुद्दा भी नही कुछ, 
तो फिर किस लिए की है उससे agaa | 
अगर वो कहे आके क्या चाहते हो, 
तो हम क्या कहेंगे ये सोचा नहीं है ॥ 
जरा बेबसी इश्क़ की देखिएगा, 
) के 95 हैं हरदम "तसव्वुर Я उसके | 
उसी के करम सै है दीदार मुमकिन, 
कोई उस पे अपना इजारा नही है ॥ 
इधर Еч में दिन ब दिन हाल श्रबतर, 
उधर भ्राज तक है वही बेनियाजी | 
शिफ़ा हम किसी और से प्यार करते, 
मगर क्या करें कोई ऐसा नहीं है ॥ 


१. प्रतिबिम्ब, २. पूरा वर्णन, ३. बनाने वाला, ४, ठोस, ५. ना काबिल, 
६. न देख सके, ७, ध्यान, ८. जोर । 
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23-53-9596 


ग़ज़ल 
'मुसलसल तुम्हें याद करता रहा हूं, 
तुम्हें होके मजबूर этат पड़ेगा | 
महोब्बत में तुमसे जो मैं चाहता हूं, 
तुम्हें एक दिन मान जाना पड़ेगा || 
मिरे яз फ़ुरकत में बहते रहेंगे, 
मगर उससे पहले के आंखें मैं खो दूं । 
तुम्हें मुझसे aia मिलानी पड़ेगी, 
मुझे देखकर मुस्क्राना पडेगा || 
कई जन्म बीते मुझे चाह करते, 
बहुत उम्र गुजरी मुझे आह भरते । 
मिरी ग्रास टूटे तुम्हें उससे पहले, 
मिरे दिल में आसन जमाना पड़ेगा | 
नही दखल कुछ 'मस्लहत में तुम्हारी, 
मगर яа नही काम देगा ININA | 


के है ठीक मंभधार में मेरी करती, 
इसे яа किनारे लगाना पड़ेगा ॥ 


मिरा हाल तुम जानते हो बखूबी, 
कि яа में че ग़म उठाने के क़ाबिल | 


मिरे सर पे है बारे ग़म मुद्दतों से, 
मगर яа ये तुमको उठाना पड़ेगा ॥ 


९४ 
ये माना था इक वक्त श्रावारगी का, 
भटकने में भी एक लज्जत थी लेकिन । 
मुझे रौशनी яя दिखानी पड़ेगी, 
तुम्हें राह पर मुझको लाना पड़ेगा ॥ 
मुझे तो बस इस बात का हौसला है, 
कि मैं दीन हूं और हूं भी तुम्हारा । 
उठाने का तुम कोल हारे हुए हो, 
तुम्हें ध्यान है या दिलाना पड़ेगा N 
मिरे दिल की हालत कहाँ तक है बिगड़ी, 
ये खुद देख लो दिल पे तुम हाथ रखकर । 


मगर इस से पहले कि दिल साथ छोड़े, 
तुम्हें खुद को मुझसे मिलाना पड़ेगा ।। 
शिफ़ा क्या बताएं तसब्वृर में कितनी, 
कमी उनसे महसूस होती है 'क़ुरबत । 
AIT AIG खुलते ही लगता है जसे, 
тї तो बहुत दूर जानां पड़ेगा ll 


१. लगातार, २. समझदारी, 3. बेपरवाही, ©. वचन हारे हुए हो, 
५. नजदीकी 1 4 


९५ 

२६-१२-१६७९ 
गजल 

ग्रगर राजे = हम पा गए फिर हम नहीं होंगे । 

समभ में आप जिस दिन ग्रा गए फिर हम नहीं होगें ॥ 

हम श्रपने शोक से हैं आपके हर खेल में शामिल । 

अगर इस खेल से उक्ता गए फिर हम नहीं होंगे ॥ 

हमें तो बाँध रक्खा है हमारे दिल की ख्वाहिश नें । 

हम ग्रपनी खवाहिशों पर छा गए फिर हम नहों होंगे ॥ 

यहाँ तो श्रापका दीदार हैं इस а का मक़सद। 

किसी दिन सामने आप ग्रा गए फिर हम नहीं होंगे ॥ 

हमारा मुद्दाश्ना है श्राप में खुद को समो देना | 

करम कछ आप अगर फ़रमा गए फिर हम नहीं होंगें ॥ 

ये दुनिया आपका गुलशन हम इसमें मिसले शबनम 61 

मिसाले ग्राफताब आप ग्रा गए फिर हम नहीं होंगे ॥ 

ये जिस्मो जान लेकर आपको हम ढूँढने निकले | 

किसी दिन आप हमको पा गए फिर हम नहीं होंगे ॥ | 

जुदा खुद से किया क्यों 199 ये श्राप ही जानें | | 

किसी दिन आप ही श्रपना गए फिर हम नहीं होगे ॥ | 

शिफ़ा हम भी हैं जब तक ग्रापको है रोग माया का। | 

शिफ़ा आप इससे जिस दित पा गए फिर हम नहीं होंगे ॥ | 


१. 58,9. जीवन | 


६६ 
३-१-१६८० 
ग़ज़ल 
जिसका भरोसा उनपर 'कामिल। 
क्या मंझदार उसे क्या साहिल॥ 


प्यार हमारी जीस्त का हासिल। 
प्यार ही जादा प्यार ही मंजिल ॥ 


कोई अनोखी बात नहीं ё 
वो जो हुए हैं हम पर ‘Area || 


वो पहले भी दूर नहीं थे। 
दुनिया ma हुई थी हाइल॥ 


दुनिया निकली रेन ай! 
हम समझे थे इसको मन्जिल ॥ 


ठीक दिया हमको ग्रम agar) 
एक हमी थे इसके क्राबिल॥ 


इन आँखों में कॉक के देखो। 
किसकी सजी हुई है महफ़िल ॥ 


हैं ही नहीं जब दूसरा कोई। 
कौन सखी है कोन है атту 


तुम तो शिफ़ा दिल उनको दे दो। 
जो कहना है कह लेगा दिल ॥ 


१. पूरा, २. रास्ता, ३. कृपालु, ४. रुकावट | 
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१७-१-१६४० 
ग़ज़ल 


अब हो रहे Š दीद के सामां नये नये। 
पेश эп रहे हैं аст के इनकाँ नये नये ॥ 
її हवा खुलूस की रास आएगी ज़रूर। 
दिल में हुए हैं श्राप mi मेहमाँ नए नए ॥ 
ये भी किसी को चरमे इनायत का Ga है। 
दिल में उभर रहे हैं जो aat नए аси 
दामन की खेर है न गरीबाँ की खैर है। 
हम हैं जूनूं में चाक गरीबाँ नए नए ॥ 
फ़रयाद लब पर ग्रा गई जानाँ खता मुग्राफ़ | 
हम हैं श्रसीरे काकले पेचाँ नए नए ॥ 
शब को भी ख्वाब में नहों दिल को ga नसीब | 
हम देखते हैं. ear qq नए नए॥ 
яч ददं भी नया है नया amaa भी। 
हर रोज़ जरे गौर БО दरमा नए नए॥. 
मंखाना-ए-हयात Ñ बादाकशी के ат 
पीने चले हैं 'बादा-ए-इरफाँ नए ATN 
ep чаї के याद è ятата सब शिफ़ा। 
लेकिन हुए हैं ma amal नए-नए॥ 


१. उलझी हुई लट, २. घबराने वाले, ३. ख्यालों में, ४. इलाज, ५. शराब 
पीना, ६. ज्ञान की शराब, ७. मर्यादा, ८. भगवान | 


६८ 
४-४-८० 
ग़ज़ल 
बस वही है जिन्दगी जो आप को अच्छी लगे। 
mit वो हैं! ग्रागही जो श्राप को अ्रच्छी लगे |! 
आपकी क्रुदरत नें हमको चाहिए алг इख्तियार । 
सबसे अच्छी Зай जो श्रापको अच्छी लगे॥ 
'करोंफ़र जाहो' हशम हमको नहीं कुछ चाहिए। 
रास है वो सादगी जो आपको яз] लगे॥ 
ग्राप के ग़म में तड़पना भी हमें मन्जूर है। 
है वही भ्रपनी खुशी जो ग्रापको अच्छी लगे॥ 
हमने हर зач से की है परसतिश भ्रापकी। 
वो मगर है बन्दगी जो आपको अच्छी लगे॥ 
क्या हमारे काम आई होश की चारागरी। 
उससे बेहतर बेखुदी जो आपको अच्छी लगे॥ 
ग्ापकी mig] से ग्ब तो हमको पीनी है शराब। 
होगी वो 'बादाकशी जो ्रापको प्रच्छी AÙ 
आपकी दुनिया में यूँ तो नेमत हैं बेशुमार। 
हो श्रता हमको वही जो आपको west लगे॥ 


हो सके तो दोजिए яча शिफ़ा को एक जाम। 
हो वही साक़ोगरी जो आपको अच्छी लगे॥ 


१. ज्ञान, २. काबू, ३. शान शौकत, ४. पदवी और इज्जत, ५. पूजा, ५. 
शराब पीना । 


२५-१-८१ 
गज़ल 

दिला महोब्बत है' वालेहाना, 

तो खौफ़ रोजे हिसाब sary 
जहाँ महोब्बत हो कारफ़रमा, 

सवाब कंसा A PAT 
Ял महोब्बत से दिल मिलें दो, 

तो तरजुमाँ की हो क्या जरूरत | 


जहाँ. निगाहों से गुफ्तगू हो, 
सवाल केसा जवाब केसा॥ 


रुखे 'मुनव्वर से उनके उठकर, 

नजर को मिलता कहाँ ठिकाना i 
कहीं जो ले दे के इक हसीं हो, 

वहाँ भला “74814 HAT ॥ 
उसे सुनो दिल की aand में, 

जो साज Ae का बज रहा 21 
वहाँ न att दुहल रवा है, 

“дїї =й "रबाब केसा ॥ 
जो हमने साक़ी न जाम उठाया, 

तो इसमें तोहीने मे नहीं है। 
जब उनकी आँखों से पी रहे हों, 

तो पासे जामे शराब PAT 


१०० 


यही वो दिल जिसकी 'शोरिशों से, 
न हमने पाया करार हरगिज़ । 


वही दिल आख़िर हजूरे मुरशिद, 
हुआ है अब लाजवाब कैसा ॥ 


इधर जो है इज़तिराब दिल में, 
उधर सिवा इससे बेक़रारी । 


ये रंग लाई है क्था महोब्बत, 
ये ग्रा गया इनक्किलाब केसा і 


чч 'गुजशता वो नूर पेकर, 
गले से हमको लगा रहा था। 


ये किस खुशी की है ग्रामद" miqa, 
थे हमने देखा है ख्वाब कैसा i 


शिफ़ा ये देखा “aga से яа तक, 
न हुस्न बदला न श्राप बदले। 


सरे जमानो मकाँ से उठकर, 
कहाँ Ө Чї ша कंसा ॥ 


१. THU, २. डर, ३. फल मिलना, ४. काम करती हो, ५. पुण्य-पाप का 
फल, ६. खुबसूरत, ७. पसन्द करना, ८. गहराईयों, 8. ढोल की आवाज, १०. शोर, 
११. बाजे का नाम, १२. शरारतों, १३. गुरु के सामने, १४. बेचेनी, १५. पिछली 
रात, १६. आने का समाचार, १७. आदिकाल | 


१०१ 
१७-२-८१ 
ग़ज़ल 
मिरी नज़र से हटाओ परदा, 
र्खे हसी बेनकाब करदो | 
जो मासिवा की बसी हुई है, 
वो दिल को दुनिया खराब कर दो ॥ 
Aq था रहबर खिरद ने लेकिन, 
दिखा दिए ‘ast बाग HRT 
मिरे जुनं को Әт аё, 
खिरद को яа लाजवाब कर दो॥ 
नसीब होगी मुझे हुजुरी, 
के है मुक़द्दर में श्रोर दूरी। 
ये कशमकश मेरी दूर करके, | 
जो फ़ेसला हो शिताब कर ati | 


तुम्हारी राहे तो श्रनगिनत हैं, 
मगर जो mat et हर तरह सै। 
मैं carat g मिरे लिए तो, | 
वो रहे गुजर इन्तखाब कर दो॥ | 
किसी किसी से तो “=s | 
गुफ्तगू भी की है दिए हें दर्शन | | 
मिरे amn जो दरमियाँ हे 
वो दूर दिल से “हिजाब कर दो॥ 


१०२ 


जहान 8 जितने” तशनालब है, 
सभी की तशनालबी मिटाभ्रो। 


नजर से बरसे मये "за, 
दिलों को मस्ते शराब कर ai 


जरा करम को नज़र तो डालो, ः 
तुम आप अपनी ही रह गुजर पर। 


यहाँ जो जररे चमक रहे हैं, 
तमाम को श्राफ़ताब कर À 


हम एहले दिल के मुग्रामले में, 
अजब तुम्हें पुरमजाक्र पाया | 


जिसे मिलाना हो खुद से उसको, 

बसा के दुनिया खराब कर दो и 
शिफ़ा के तुम एक हो" qafa, 

सबक़ दो उसको яа और ग्रागे। 


किताब 'फ़ुरक़त की ख़त्म कर ली, 
शुरू "इनायत “काबाब कर दो॥ 


१. तुम्हारे सिवा, २. बुद्धि, ३- प्रोत्साहन देना, ४. बढ़ाओ, ५. जल्दी, ६. 
निर्बल, ७. डगर-रास्ता, ८. शर्म, ६. आमने-सामने, १०. प्यासे, ११. सत्यता की 
शराब, १२. सूये, १३. प्रेमी, १४. पढ़ाने वाले, १५. विरह, १६. कृपा १७. अध्याय । ` 


१०२ 


१९-३-८१ 


गजल 


जो है संसार झूटा ян मिरे संसार बन जाग्रो। 
सहारा दो मुझे मन के fay आधार बन जाश्रो॥ 


मिरी गरदन में है जो तौक़ दुनिया की गुलामी का। 
इसे काटो तुम्हीं मेरे गले का हार बन TAT \\ 


गिरा दो जो हमारे наї दीवार हाइल है। 
яах दीवार атн है तुम्हीं दीवार बन AAT ॥ 


яах मंभधार में ही saat मेरा 44444 б! 
न पकड़ो हाथ मेरा बस तुमही मंझधार बन जाश्रो ॥ 


s< मुझको जमीं पर Fa रखना है जमाने में। 
जमीं बन जाग्रो आकर वक़्त की रफ़्तार बन जाश्रो ॥ 


तुम्हें Awa है इतना ही चश्मे शौक से परदा। 


रहो परदे में मेरी हसरते दीदार बन जाओो॥ 


अगर Hae करना है मुझे दुनिया के बन्धन से। 
तो आकर काट दो रिश्ते सभी तलवार बन जाश्रो ॥ 
जो लज्जत देखना चाहो बक़दरे जोक पीने की। ` 
तो मेरे हाथ में मोना दो खुद मेखार बन ТЯ N 


तमाशा देख लो तुम भी जरा “MIS फुरकत का। 


शिफ़ा मुझको बनाया है तो खुद बीमार बन जाध्रो ॥ 


१. पसन्द, २. विरह का दुःख 1 
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हम ग्रपनी कोशिश तो कर रहे हैं, करम का है इन्तजार बाक़ी | 
हर इक तकल्लुफ़ हुआ है पूरा, रहा है दोदारे यार बांक़ी | 

‚ ग्रभी तो कुछ दिन W जोशे agaa, न छोडियो साथ तू हमारा | 
के हम जरा इनको खत्म कर लें, जो Š गरीबां में तार बाकी n 
बस एक तोहफ़ा बचा लिया है, जो दे Th वक्ते रुनूमाई | 
तड़प तुम्हारी है जिसमें wear है, वो दिले बेक़रार बाकी l 
कभी तसव्वुर में चश्मे साक़ी से, मिल गई थो शराबे 'वेहृदत। ` 
वो कब मिली याद भी नहीं है, मगर है उसका खुमार ата ॥ 
जो वादा-ए-वस्ल रोजे अव्वल, किया था तुमने दमे जुदाई | 
उसी पे है इनहिसार wa तो, उसी का है इन्तजार атаў H 
ये सब उसी के तो हैं तमाशे, नजर के आगे जो हो रहे हैं | 
ये खत्म हो जाएंगे किसी दिन, रहेग। परवरदिगार बाकी ॥ 
हम एहले दिल को तो इम्तिहाँ में, भी है 'फ़क़त पका सहारा | 
जो श्राजमाइश कड़ी करेगे, रहेगा किसका वक़ार बाक़ी ॥. 
हुजूर Яа तो गरां है दिल पर, फ़िराक्ष में एक-एक लम्हा । 
मुझे तो है яй हाल करना, है आपको इख्तियार बाक़ी ॥ 
किसी को दुनिया से प्यार होगा, शिफ़ा तो है बेनियाजे दुनिया | 
है तुमसे मिलने की ग्रास इससे, जो जिन्दगी से है प्यार ате?! 


१. भद्ग त, २. निर्भर, ३. सिर्फ, ४. मान । 
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